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JIOSJIbHOCTb K YYBALLCKOMY A3bIKY B AMACMOPHOMN rPYNME
MOCKOBCKOIO PETUOHA

M.B. Kyuaena

MOCKOBCKMIA TOCYIapCTBEHHBII TMHTBUCTUYECKIIA YHUBEPCUTET
Ocmooicenka 38, cmp. 1, e. Mockea, Poccus, 119034

PaccmaTpuBaeTcs KaTeropust «JIOSUIBHOCTB» Ha IIpUMeEpe YyBaIICKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN B HACTO-
silee BpeMsl Hapsiy C PyCCKUM SIBJISIETCSI TUTYJIbHBIM si3bIKkoM YyBamckoit Pecriyonuku. B cuy
HCTOPUYECKNX (DaKTOPOB 3HAYMTEIbHAS YACTh 3THOCA IIPOXKMBAET B TMACIIOPHBIX ITPYIIIIaX BHE Me-
TponoJiuu. Memoos! uccaedosarus: THTEPBbIOMPOBAHUE PECTIOHAEHTOB, TOKYMEHTaIbHasK (hUKCALIUST
OTBETOB, CTATUCTUICCKUI aHAJIN3, S9KCTPATMHIBUCTUIECKAS IeCKPUTILINS. B COIMOIMHTBUCTIIECKOM
WCCJIEIOBAaHUU TIPUHSIIM YYaCTHE CTO PECIIOHACHTOB, STHUYECKUX YyBallleil, mpoXuBalommx B Mo-
CKBe 1 MOCKOBCKOI1 00/1acTi. BBUIN M3yd4eHbl 1 OLIEHEHBI TaK1e aCTIEKTHI SI3BIKOBOM JIOSITTBHOCTH,
KaK MpU3HaHUe sI3bIKa CBOEr0 3THOCA POAHBIM; POJIb 3THUYECKON MPUHAIIEKHOCTH MPU BEIOOpE
Cymnpyra/Cyrnpyru; si3bIKoBasi TPAHCMUCCHS; TIPECTUK M CTATyC YyBAIICKOTO U IPYTUX SI3BIKOB TIO
OLIEHKE YJIEHOB YyBalICKOU muacrnopsl. J{narHoCTUPOBaHbI IBE TEHASHIIMM B OTHOLLIEHUM YyBalll-
CKOTO $I3BIKA: XKeJIaHIe YKPEIIUTh €r0 B CUMBOJINYECKON (DYHKIIMY U paCIIUPUTDH €r0 KOMMYHMKA-
THUBHBIN JUAIIa30H.

KioueBbie ciioBa: si3bIKOBast JIOAJIBHOCTD, ‘{yBaH_ICKI/Iﬁ A3bIK, Auacriopa, pOI[HOf/T A3bIK, OTHHUYEC-
CKU A3bIK, 9STHUYECKad MACHTUYHOCTb, CUMBOJIMYCCKAA (I)yHK]_[I/IH A3bIKa

1. BBEAEHUE

A3bIKOBas JIOSJIBHOCTh — 3TO MOJIOXUTEIbHOE OTHOIIEHUE K S3bIKY, TOPIOCTh U
JIOBEpUE, KOTOPYIO WIEHBI SI3bIKOBOTO KOJJIEKTUBA UCTIBITHIBAIOT K HEMY, TIPECTUXK U
CTaTYC SI3bIKA. SI3BIKY MPUXOMST B YIIAIOK IIPU OTCYTCTBUHU MOJIOKUTEIBHBIX YCTAHOBOK
[1. P. 81]. 513pIKOBas JIOSUIBHOCTB, IIPEICTABIISIONIAsI COOOM «COBOKYITHOCTh BHYTPEHHUX
OLIEHOK YJIEHOB SI3bIKOBOT'0 KOJIJIEKTMBA KOMMYHUKATUBHOM IPUTOTHOCTH U ITPECTIK-
HOCTH SI3bIKa CBOETO 3THOCA», ONPEALIISET «CTeNeHb IPUBEPKEHHOCTH K JAHHOMY S3bI-
Ky» [2. C. 261], a TakXe SIBJISIETCSI CITOCOOHOCTBIO «<HOCUTEJICH SI3bIKa TTPOTUBOCTOSITh
JTABJICHUIO CO CTOPOHBI 00JIe€ MOIIIHBIX SI3bIKOB U COXPAHSTh NCITOJIb30BaHNE CBOETO
a3bpika» [3. C. 294].

HccnenoBaTenu naHHOM IIpOo0OIeMaTUKU BBIISIISIOT IIPU3HAKH, TI0 KOTOPBIM MOXKHO
CYIUTH O SI3bIKOBOM JIOSUILHOCTU Hapoja, KaK-TO: IPU3HAHKUE POIHBIM CBOETO 3THU-
YEeCKOro s13bIKa, BEIOOD sI3bIKa B KAUE€CTBE CPeCTBA OOILEHUS U O0yYeHUSsT, CTpeMIIEHUE
K pacIIMpEeHUIO COLMATbHBIX (DYHKIIMIA POITHOTO SI3bIKa, U3yYEHUE U COXPAHEHUE KYJTb-
TYPHOTO HacleAus Ha CBOEM SI3bIKe, Tepeaava sI3bIKa MOoApacTaoIIMM TOKOJIEHUS U JIP.
IIpu 3TOM 0CO00 OroBapuBaeTCs, YTO SI3BIKOBAS JIOSUTBHOCTD He OAMHAKOBA JIJIsI pa3HBIX
IPYIIII, OIIPEIe/IsIeTCs CTEIeHbIO ypOaHM3UPOBAHHOCTH (CEIbCKasl/TOPOICKAs Cpena),
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BO3pacTHBIM MapaMeTpoM (cTapiie MoKoJeHe,/MOJI010e MMOKOJIEHHUE) U TeHACPHbBIM
(MyXCKME /XKEeHCKHE T0Ka3aTeJIN SI3BIKOBOM JIOSTIBHOCTHI ), TAKKE MEHSICTCSI B OIIpEIC-
JICHHBIT UICTOPUYECKUI TIEPHOJ, TTOJ, BO3AECUCTBIEM SKCTPATMHTBUCTUIECKIX (DAKTOPOB
(n3meHeHus neMorpaduyecKoi CUTyallui U HallMOHAJIbHO-SI3BIKOBas MOJIUTHUKA [4.
C. 185—188].

C TOYKM 3peHNS] HEKOTOPBIX JTMHIBIUCTOB, YPOBEHb U TUII JIOSTIBHOCTH K SI3BIKY SIB-
JISIETCS «BaXKHEUIIMM KpUTepreM BUTATbHOCTU s13bIKax» [4. C. 479]. OnuH U3 MoaX0a0B
K TUTIOJIOTUM SI3BIKOBOI1 JIOSTIBHOCTH, pa3pabOTaHHBI KaTaJaHCKAUMU MCCIIeA0BaTe-
JISIMM Ha OCHOBE JBYX IapaMeTpOB (PeUyeBhle KOMIIETEHIIMU U C(hePHl MCIIOIH30BaAHMS
sI3bIKA), YYUTHIBAET YETHIPE TUIIA I3bIKOBOM JIOSUIbHOCTY: MHCTPYMEHTAaJIbHAsI TIEPBUY-
Hasl, THCTpYMEHTaJIbHasi BTOpUYHasl, UHCTpYMEHTaIbHasl MMCbMEHHAsl U 9BajIl0aTUB-
Has (OLIEHOYHAas) JIOSUIbHOCTD. JlaHHBIe TUITHI JIOSUTBHOCTA KOMOMHUPYIOTCS APYT C
JIPYTOM B TISITh TUITOB OTHOILIEHUS K SI3BIKY:

— JIOSUThHEIE (BEICOKMI YPOBEHB JIOSTIbHOCTH IT0 KOMITETEHTHOCTH M 3BATI0OATUBHOM
JIOSITBHOCTH )

— II0JIb30BaTeNH (BBICOKAsI MHCTPYMEHTAJIbHAS JOSJIbBHOCTh, HeraTUBHAS JIOSUIb-
HOCT®b IT0 IIIKaJIe MMCbMEHHOM KOMITETEHIIMY ITPU IMTO3UTUBHON 3BaT0aTUBHON JOSIb-
HOCTH);

— KOMIIETEHTHBIE (IOCTATOYHBIN YPOBEHB BIAJACHMS SI36IKOM, HO C OTpULIATEIb-
HBIMHU TUTIAMHW MHCTPYMEHTAIBHOM M 9BaTI0OATUBHOM JIOSITIBHOCTET);

— OTHOIIIEHUS UaeaaIn3alny (HeTaTuBHAs JIOSIJIBHOCTh BO BCEM, KPOME OLICHKU
3BAIIOATUBHOM JIOSUTBHOCTH);

— TIpyIIia aCCUMUINPOBAHHBIX (HUKAKUX TUITOB JIOSUIBHOCTU,, KOTOPHIE ObI OLIEHM -
BaJIUCh MOJIOKUTENBHO, TUIIOC OLICHOYHAsI JIOSJIBHOCTh MOKA3bIBaeT, YTO OHU ITPOTUB
SI3bIKOBOTO ITIJTAHUPOBAaHMS B BeKTope HopMmanuzauuun) [4. C. 482—483].

Onupasich Ha IPEMIOKCHHBIN MOIX0, B HACTOSIIEH CTaThe MBI CTABUM CBOCH 3a-
Ja4yeii OIMCaTh SI3bIKOBYIO JIOSTIBHOCTB YyBalllell, MpoxuBarommx B Mockse 1 MOCKOB-
CKOIi 00JIaCTH, B OTPHIBE OT OCHOBHOTIO «sIpa» 3THOCA, K YyBaLLICKOMY SI3BIKY.

MeTtoabl 1 MaTepuasibl. PecdepeHTHas rpyria uccienoBaHus BKIoYaeT 0ojiee cta
YeJIOBEK, KOTOphle NACHTU(GHUINPYIOT cebsI KaK STHUYecKKe yyBamu. Ha ocHoOBe OT-
BETOB, ITOJIyYEHHBIX B X0 MHTEPBBIO, COCTABJICHBI TAOJIMIIEI ITO BO3PAaCTHLIM KOTOPTaM
IIJIST TIpEICTaBUTE/ICH TICPBOIO ¥ BTOPOTO MOKOJIeHUSI. OTBEThI PECIIOHACHTOB 3a(hHK-
CHPOBaHBI B TOYHOM COOTBETCTBUH C YCTHOI peublo agpecaToB. I1opsmok CIoB, MHTO-
HallYs ¥ Ipyrre 0COOEHHOCTH Peut IpeacTaBUTe el pehepeHTHOM IPYIITbl COXpaHEHBI.

Ncropuyecknii kommenTapmii. YyBaiiy — NATbIA 10 YMCEHHOCTA HAPOJ, MTPOXKU-
Baroinmii Ha Tepputopun Poccuiickoit @enepanun. CormacHo AaHHBIM Beepoccuiickoit
nepenucy HacejaeHus 2010 1., B cTpaHe HacUUTBIBaeTCs 1 MJTH 436 ThIC. YyBalleii.

B criocob6e pacceneHns 9yBalIcKoro Hapoaa 3THorpadaMu TpaaIuIIMOHHO BhIIEIISI -
I0TCSI HEKOTOPBIe BaxkHbIe 0c00eHHOCTU. C OTHOI CTOPOHBI, «9yBaIIIH SIBJISTIOTCS OMHUM
13 HanuboJiee BECOMO MPeICTaBICHHBIX B CBOEH PeCITyOJIMKe TUTYIbHBIX THOCOB» [5.
C. 67]: a10 43,3% Bcex uyBallleil, COCTABIISIIOIINX OOJIbIIYIO YacTh HaceaeHus (67,7%)
[6. C. 30]. C npyroii CTOPOHBI, 4yBallli — OIWH U3 HaU0OJIee TUCIIEPCHO PacCeIeHHbIX
HaponoB: BHe YyBalckoii Peciyomnku mpoxuBaeT 60J1ee monoBrHbI 3THOca (50,8%).
KpymHble MacCHBBI 4yBallICKOIO HaCeJICHMs, IIPOXKMBAIONIETO Han0oJiee KOMIIAKTHO,
cocpenoroueHbl B Tatapctane, bamkoprocrane, CamMapcKoii 1 YIbTHOBCKOM 00J1ACTSIX.
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3HauuTebHbIE IPYMIBI UyBallleil pacCceeHbl, XOTs M MeHee KOMIakTHO, B KpacHosip-
CKoM Kpae, B Openoyprckoit, CapaToBckoit, TiomeHckoit, CBepmimoBckoii, [lepMckoii,
Mockosckoit 1 Huxxeropoackoit obnacrsax [6. C. 3]. B MockBe 1 061aCTH, COIJIACHO
nmanHbeM niepericu 2010 1., 3adpmkcupoBaHo rmopsiaka 14 TeiC. 4eI0BeK, He 00pa3yIoNInx
JIOKaJIbHO-TePPUTOPHUAIBHBIX apeaioB. TakuMm o0pa3oM, MOJIOBMHA YyBallle paccpe-
JIOTOYEeHA HEOOJBIIMMMU IPyIIIaMHU, a Yallle Bcero Aud@y3Ho Ha TEPPUTOPHUSIX LIEJTOrO
psaa peruoHoB Poccuu [5. C. 25].

BriepBrie 0 9yBaIIcKoi muacope Hapsioy ¢ APYTMME 3arOBOPIIIM B KoHIIEe 1980-X 1T,
Koraa B cBs3u ¢ pacranoM CCCP camo MoHSITHE «Iaciopa» ObUIO TIEpeCMOTPEHO.
Brina BeineeHa HOBasl TUTIOJIOIUS AUacop, AuddepeHIpylolias UX Ha BHEIITHUE U
BHYTpeHHUE (Takue, Kak yyBalickas). CeromHs noj «1Macropoii» TOHUMAEeTCs «yCTOM-
YHBasi COBOKYITHOCTh JIFOJIEH €MMHOT0 9THUYECKOTO MPOUCXOXKIECHUS , XKUBYIIIasi B UHO-
STHUYECKOM OKPYXEHUH 3a MpeaeaaMUu CBOE UCTOPUIECKON POIUHBI (MJIW BHE ape-
ajia pacceJICHHsI CBOETO Hapo/a) M MMeIOIIasl COLMaIbHbIC MHCTUTYTHI IJIST Pa3BUTHUS
1 GYHKIMOHUPOBaHUs TaHHO# obHocT» [7. C. 33]. 1o yoexnenuto B. IBaHOBa,
MMOHSTHUS «IMACIIOpa» U «METPOIIOJIMSI» IO OTHOILIEHUIO K YyBaIllICKOMY HaCeJIeHUIO
Poccum nmeroT nmpaBo Ha MpUMEHEHUE, TaK KaK 3THUYECKON TeppUTOopueit (MCTOpU-
YecKOU poAMHON) JId BCeX YyBallleil cTpaHbl sBisieTcd Yysaiickas Pecryonunka. Yy-
Ballleli, MPOXWBAOIINX 3a TTPEAeIaMU YCIOBHBIX TPaHUIL cCOBpeMeHHOU YyBanickoit
Pecrybmmku B mpyrux pernoHax Poccuu, ciaemyer paccMaTpuBaTh KakK «IAACIIOPHBIC
IPYIIEL 3THOca». OHM 00pa3yloT (CKopee, KOHEYHO, YCIOBHO, YeM peajbHO) caMo-
CTOSITEJIbHBIE 3THOTEPPUTOPUAIbHBIE IPYIIIThI, KOTOPHIE ITpaBUIbHEE ObLIO ObI MAPKU-
pOBaTh IO AAMUHUCTPATUBHO-PETMOHAIBHBIM MPU3HAKaM («II€H3E€HCKUE», «CapaToB-
CKHeE», «KPaCHOSIPCKIE», «MOCKOBCKHE» 1 p.). [Ipy BceM OTIMINM 10 psILy KYJIbTyp-
HO-SI3BIKOBBIX XapaKTepUCTUK IUACIIOPHBIE TPYIITbI COXPAHSIIOT €IMHCTBO CO BCEM
HapOIOM B SI3bIKE, STHOCO3HAHNH, IICUXOJIOTMH U TpaguLIMoHHOM KyaeType [5. C. 309].

2. ACNEKTbI 93bIKOBON JIOANIbHOCTU

2.1 3THuuyeckas ugeHTudukauua npu ssibope cynpyra

[Mopapnsioiiee GOMbIIMHCTBO OMPOIICHHBIX HAMM — BBIXOAUBI 13 YyBaliuy uin
M3 PETHOHOB KOMIIAKTHOIO MPOXMBAHKEM YyBallICKOTo HacejeHus. [1peacraBurenn
Kak IepBOro, Tak ¥ BTOPOTo MTOKOJICHUS POAUIMCH B OCHOBHOM B CEMbSIX, IJie 00a po-
JIUTEJIS TI0 HAlIMOHAJIbHOCTH YyBally. Bee ornpoleHHbIe Ha3Baiu ce0sT STHUISCKUMU
yyBallaMM.

63 yeoBeKa, MPeICTABUTEIN IIEPBOTO MOKOJIEHUS, COCTOST B OpaKe, IIPY 3TOM Y pe-
croHaeHToB 30—40 et 1 50—60 et 3aMeTHO Yallle CyIpyr/CyIpyra siBIsieTCs 4yBa-
mreM/4gyBaiiukoi (ta6:a. 1). Kak npaBuio, onu npuexaiu B MOCKOBCKUI peTMOH, YKe
odopmuB 6pak B UyBallmu; «IIpuBe3In» OYIYIIEro cyrpyra ¢ «<Majaoil pOANHBI» WU
«IT0 CYACTJIMBOM CIIyJ4aifHOCTH» IO3HAKOMWINCH C OYIYIIIMM CYIIpyroM mo3xe, B Mo-
ckBe. B Hacrostiee BpeMs Takrie 3HAKOMCTBA ITPOMCXOAAT Yallle Oarogapst, HallpuMmep,
MHTEPHET-calTy « MOCKOBCKME YyBallll», T Pa3MEIIAOTCs OObIBIEHUS O 3HAKOM-
CTBax; Ha YyBallICKMX BeYEPUHKAX, KOTOPHBIC PETYJISIPHO IIPOBOISTCS TPYIIION aKTH-
BHMCTOB Ha pa3JIMYHbIX TAaHLICBAJIbHBIX IUTOIIAAKAX CTOJIULIBL. [10 cioBaM OaHOM 13 aK-
TUBUCTOK, 32 MMOCJIeAHUE TOABLI HA TTOA0OHBIX MEPOIIPUATUSIX CIOXKUIOCH MHOTO 4y-
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BallICKUX Map, MO3Xe coyeTaBImuxcs OpakoMm. Hemano onmpouieHHBIX HAMU B
MpoLECcce NCCIeTOBAHUSI OTMETUIIN, UTO C CYTTPYTOM OJTHOW HAIIMOHAJILHOCTHU X COM-
JKAeT «CXOJICTBO XapaKTEPOB», «ITPUBBIYHBIN M 3HAKOMBIH YKJIaJ XKU3HU», «TyllIEeBHAs
TEIJIOTa», HO MIPEX/e BCETo TOT PaKT, YTO OHU — «3eMJIsIKW». ONMH U3 ONPOIIEHHBIX,
CyIpyra KOTOPOro pyccKasi 0 HAlIMOHAIbHOCTH, OTMETUIL, UTO JUISI HETO YpEe3BbIYaiiHO
BaXKHO, YTO OHa poauyiack B UyBalllny U OHU «00a M3 OJHOTO PETMOHA, B KOTOPOM U
Ternepb MPOXKUBAIOT UX POTUTEIIN».

Yysaru, cocrosiye B Opake C pycCKMMU M yYaCTBOBABIIIME B HAlllEM orpoce (B cTap-
1Ieil BO3pacTHOU KOropre), Mpuexaau B peTUOH JU00 KaK MOJIOZbIE CIIEeIUaTIUCTHI,
b0 Kak BoeHHocyxaiue. COOTBETCTBEHHO, € OyIyIIMM CYIIPYTOM OHU MO3HAKO-
MWINCh B MockBe.

Yysamu muanireit KoropTsl (20—30 1eT), Kak mpaBuiIo, MOIYYUIn BhIcIiee odpa-
30BaHVe B MOCKBE U 10 OKOHYaHUM YYEObl OCTAIUCH pabOTaTh B CTOJIUIIE, YTO B HE-
KOTOPOU CTeTNeHU OTPENeINIIO0 HAIIMOHAIBHBIN COCTaB MX OYIyIlei CEMbU.

Tabnuua 1/ Table 1

Bcero onpouweHo: 81 yen. — nepBoe NnokosieHue, nx HMx 63 — cocrodar B Opake /
81 persons had been interviewed, 63 of them are married.

HauwoHnanbHoCTb / | Bo3pact /Age | Bo3pact /Age | Bo3pact /Age | Bospact /Age | Bospact / Age
Nationality 20—30 31—40 41—50 51—60 61—85
Yyeaw / Chuvash 1 12 3 12 7
Pycckuii/pycckas / 4 1 7 5 5
Russian
Opyroe / Other 1 3 1 1

Bo BTOpOM noKoIeHWU YyBallly HE MPUAAIOT MPUHIUIINAIBHOTO 3HAYEHUS HALIMO-
HaJILHOCTH CYIIpYTa.

2.2 I3THM4ecKasa upgeHTudukaumsa aetTev n oTHoWeHne
K Opaky BHYTPM OQHOro aTHoca

B aHkeTupoBaHUM HaMU ObLTN YYTEHBI TAKXKE OTBETHI HA BOIIPOC O HAIIMOHAJLHOCTHU
nereit (Tabu. 2). B mepBoM MOKoJIEHUHU 55 4ea0BeK UMEIOT aeTeii. B uyBallckux Opakax
HallMOHAJIbHAS NICHTU(UKALMS AeTell He BRI3BIBAET COMHEHUS: «DTO OJHA KPOBb»,
«Kax ke MoxkeT OBITh MHaUe, €CJIM POOUTENINM — YyBallln». B cMeIIaHHBIX YyBaIIICKO-
pycckux Opakax B Bo3pacTHOM auarrazoHe oT 40 mo 50 neT geTtw yaiie «BhIpacTamoT»
PYCCKUMMU WK «POCCUSIHAMU», «TpakaaHamu PD». Hanbosee MHTepeCHBIMU, BIIPOYEM,
MpeACTaBIAIOTCS Bo3pacTHbIe rpynibl 30—40 et u 61—85 net. I1epBhle MPOSBIAIOT
BBICOKOE 3THMYECKOE CAMOCO3HaHNe, 0003HAYasI, YTO X IeTH, PoAvBIIMecs B MOCKBe,
«BCE paBHO 4yBallli». BTopble Ha3bIBaIOT CBOMX ACTEH B OOJIBIICH MEPE «PYCCKUMMU»
10 HAIIMOHAJIBHOCTH, JaXe eCJIM 00a POIUTEIIs] — YyBalll.

Tabnuua 2 / Table 2
K10 no HaumoHanbHocTM Bawm aetn? / What is your children’s nationaliy?
HaunonanbHocTb/ | BospacTt /Age | BospacTt /Age | Bo3pact /Age | Bo3pact /Age | Bo3pacTt / Age
Nationality 20—30 31—40 41—50 51—60 61—85
Yyeawwm / Chuvashs 2 7 3 12 5
Pycckune / Russians 1 5 6 8
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OxoH4aHue 1abn. 2 / Table 2

HaumoHanbHOCTb/
Nationality

BospacTt / Age
20—30

BospacTt / Age
31—40

BospacTt / Age
41—50

BospacTt / Age
51—60

BospacT / Age
61—85

1

PoccugaHe / Russian 4
People
3aTpyAaHsiiocb oTBE- 1
1T / | find it difficult
to answer

Pesynbrathl, oTpaxkeHHbIE B Ta01. 3, CBUASTEILCTBYIOT O TOM, YTO B IOIABIISIOIIEM
OOJIBIIIMHCTBE CIyYaeB OIPOILICHHbBIE CYNTAIOT HEMMPUHIIMINAIBHBIM BOIIPOC O TOM, C
K€M MPEeaNoYTUTeNIeH OpaK I UX IeTei.

Cpenu Tex, KTO OTIajl ObI IIPEAIIOYTEHIE YyBalllaM, ObLIM TOJIbKO KEHITUHEL.

«Jla, xoTena, Korma oHM Mojapocin. MHe Tak xoTeaoch! UTOOBI BOT OHU... XOTesa Mpo-
CTO — JIUIs1 Ce0sI MHE XOTEJIOCh... UHTOOBI BOT 351Th Y MEHSI ObLT YyBAIlIMH, YTOOBI BOT OOILIEHUE
Ha onHOM si3bIKe.... Ho Tocoap He gan!» (AHHa M., 65 neT)

CbiH 301 A., BeIpociirii B MOCKOBCKOI 001aCTH, HAITPOTUB, IO3HAKOMUJICS B MOCKBe
C AeBYLIKOM, KoTopas Obl1a pogoM u3 YyBaliuu:

«KoHeuHo, Kak y3Haa, 4To oHa u3 BypHapsl, oopagoBanace! [To-uyBaiiicku pasroBapu-
BaeM u 9710... Hy BoT... He XxeHnucs. Ho oHa BOT... npoiiie, Kak OyaTo CBOE OBLIO BCe paBHO!»
(3os A., 58 ner).

HeoxnmaHHBIMU KaXXyTCSI OTBETHI MOJIOABIX poauTeeii n3 Koroptsl 30—40 Jer,
cpeay KOTOPBIX HAaMOOJIbIIee YMCIIO KEHIIMH 3asIBUJIO O XeJJaHUM MUMETh B OyayleM
YyBalIlICKYI0 CHOXY.

«4 3a yyBalmKy — ToibKO “3a”! 3HaeTe, mouemy? CKOJBKO ceifuac 1 BUXY 3HAKOMBIX
MapHeil, KOTOpble XKEHWJTMCh Ha PYCCKUX, OHU BCE PABHO MTPUXOIST HAa BEUEPUHKY 1 TOBODSIT,
YTO YEeTO-TO MPSIMO He XBaTaeT... [loHuMaHuss. MoxeT, qaxe MopyraThCsl Ha YyBalliCKOM».
(OnbBupa E., 37 ner)

«C gyBaikoii, HaBepHoe. 51 He Oymoy HacTauBaTh. DTO €ro IMpaBo, s He HACTaNBaI0, HO
s TyMalo, 9YTO ¢ YyBallIKOI OymeT ImpoIie, ITOTOMY UTO Tak... Irpoire. Hy, Bo-TiepBbBIX, poau-
TeJIM YyBallli, BCE paBHO KaKue-To NpuHUUIILL. Ho 1 1100110 KaK OBl 0011aThCS C JIIOAbMU,
KOTOpbIE He YyBallli, 1 JII00JII0 pacCcKa3biBaTh O Halllel HAllMOHAJIbHOM KaKOM-TO KYJIBTYpE.
MHe 310 HpaBUTCS. PyccKyro MOTY caenaTh 9yBaIlKoii, HO 110 YyTh-UyTh.. HATIOJIOBUHY XOTSI
on1 caenmaro. [MpuHiute! s epexam. OcHoBbel». (TaTestHa U., 35 neT)

Tabnuvua 3 / Table 3
C keM npegnoyTuTeneH 6pak gna Bawux peten?
MepBoe nokoneHue, 55 yenoeek n3 81 umelot gerten /
Who is preferable for marriage for your children?
The first generation, 55 people of 81 have children
HauuoHanbHoOCTb/ BospacTt /Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacT /Age | Bospact /Age | BospacTt / Age
Nationality 20—30 31—40 41—50 51—60 61—85
Yyeaw / Chuvash 4 1 3 2
Pycckuii / Russian 1
Yysaw nnn pycckumn / 2 1
Chuvash or Russian
Bce paBHo / It doesn’t 2 6 6 16 11
matter
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Bo BTOpOM MOKOJIEeHUY CEMb U3 AEBSATU POAUTEIIEel yKa3aan, YTO JaHHbII BOMIPOC
KM KaXeTCs TaKoKe HeIPUHUMITMAIbHBIM. J[BO€, HA000POT, BRIPA3UJIM XKeTaHUE, YTOObI
3TO ObLI UenoBeK U3 YyBaiuu.

«Hy... ecti GBI OHM TTOTOM KEHUJIMCh Ha YyBallKe... sl Obuta ObI He mpoTuB! Hy Kak-To
onuxe, pogHee. Hy BoT... myiioii kak-To». (TaTbsiHa A., 35 neT)

Bo BTOpOM MOKOJIEHUM OBLJT €AMHCTBEHHbIN B Hallleil BLIOOPKE MYXKUMHA, KOTOPBIi
XOTeJI OB,

«4TOOBI OHU... CBSI3aJIM CBOIO XKU3Hb C UyyBalllaMu. Kak-To MHe BOT HpaBUTCS ObITh Uy-
BaleM, s Obl TOXe XOTeJ, YTOObl OHU TOXE...» — «A OHM Kak?» — «MM, KaxkeTcs, coBep-
LLIeHHO mapaJjuieabHo!» (AnekcaHap, 49 ner)

Tabnuvua 4 / Table 4
C keM npeanoyTuTeneH 6pak ana Bawnx getein? Bropas BonHa, 9 u3 14 yenoeek umeloT gerei /
Who is preferable for marriage for your children? The second generation,
9 people of 14 have children

HaumoHanbHOCTb/
Nationality

BospacTt / Age
15—30

BospacTt / Age
31—40

BospacTt / Age
41—50

BospacTt / Age
51—60

BospacT / Age
61—85

Yyeawn / Chuvash

1

1

Pycckune / Russians 1
Yysaw nnm pycckum /
Chuvash or Russian

Bce paBHo/ It doesn’t 1 2 2 1
matter

DTHU JaHHBIE CBUIETEIbCTBYIOT 00 3THUYECKON MIEHTUYHOCTU MpeAcTaBUTENCHH
Hallleil BBIOOPKM; HEKOTOPBIE OTBETHI IIPOJUBAIOT CBET M HA SA3bIKOBYIO JIOSJIbHOCTD
YaCTHU Y4yBaIICKOI TUACTIOPHI, TTOCKOJIBKY CYUTAETCS, YTO «BJIaJeHNE HALIMOHATbHBIM
SI3BIKOM OKa3BIBAeTCsI, He €AMHCTBEHHBIM, HO pPEeIIaloIIUM (PAaKTOPOM 3THUYECKOM
naeHTudukanun» [2. C. 72—73].

2.3. fi3bikoBas NIOSANIbHOCTb

[lepeiineM HeMOCPEACTBEHHO K BOITPOCY SI3bIKOBOM JIOSUTLHOCTH, TIPOSIBJISTIONIEHCS,
B YACTHOCTH, «B IIPU3HAHUU POIHEIM CBOETO STHUYECKOTO si3bIKa» [2. C. 262].

PonHBIM IIPUHSTO Ha3BIBATh «SI3BIK, YCBOSHHBIN B IETCTBE, HABBIKM MCITOJIb30BAHUS
KOTOpPOTO B OCHOBHOM COXPAaHSIOTCS M BO B3pocsioM Bo3pacTe» [8. C. 17], 3T0 «sI3BIK
Konbioenu» [2. C. 187]. BeIBaloT ciaydaun, KOrja 4yeJIoBEK yCBauBaeT U IPYTUE SI3bIKU,
KOTOpPbI€ CTAHOBSTCS JJISI HEro (PyHKIIMOHAIbHO MepPBbIMU, OCHOBHBIMHU [2. C. 187; 8.
C. 17]. TakuM 006pa3oM, TaHHOE OIpeaeIeHUEe «POTHOIO SI3bIKa» BHICTYIIaeT CUHOHMU-
MOM <«IIEPBOTO (PYHKIIMOHATBHOTO SI3bIKa». «B cTporom cMbicie cj10Ba, pOIHBIM SI3bIKOM
BIIpaB€ HA3bIBAaTHCS TOT SI3BIK, KOTOPHIM YEJIOBEK IIPEUMYIIECTBEHHO OJIb3yeTCS B
CeMbe M B BOCIIMTAHUM AeTell, Ha IIPOU3BOICTBE U B yuebe, SI3bIK, Ha KOTOPOM OH CBO-
0OIHO MBICJIUT, TBOPUT U pa3BuBaeTcs» [9. C. 136]. HakoHel, «pogHOM SI3bIK» MOXKET
COBITAJIaTh C «3THUYECKHUM SI3bIKOM», BBICTYIIATh OOHUM M3 OCHOBHBIX ITOKa3aTesei
HaIlMOHAIBHOM IMTPUHAIJIEKHOCTHA HE3aBUCUMO OT CTETICHU BJIaIeHUSI JAHHBIM SI3BIKOM.

OOLUMpPHBIN AUaNa30H e(PUHULKUU 00BSICHSIETCS M0 KpallHel Mepe NBYyMs paKTo-
pamu. Bo-TiepBBIX, HECMOTPSI Ha MCIIOJIB30BAHNE TEPMUHA «POTHOMN SI3bIK» B IOPUIH-
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yecKux akTax (cT. 26 u 1. 3 ct. 68 Koncruryiuu P®), camo moHsaTHE HE ONpeaesieHO
3akoHogaTebHO B KoHcTuTymum Poccutickoit @enepanmu [10. P. 152].

Bo-BTOpHBIX, KaTeropusi «poaHOI SI3bIK» XOTS U HalIlIa ITPOKOE OTPAKEHHUE B IIEpe-
IMUCSIX HAaceJIEHUsI B COBETCKUI ITIepuo U B coBpeMeHHol Poccuu, ObL1a, omHaKo, He-
onHo3HauyHo#. Eciu B nmepenucu 1926 T. ponHBIM IIPU3HABAJICS TOT S3bIK, «<KOTOPHIM
oIpallrBaeMblii JIydllle BCEro BiajeeT Uik Ha KOTOPOM OOBIKHOBEHHO TOBOPUT», TO B
X0JIe MPOBEACHMS MOCASAYIOLIMX Mepenuceil «PUKCUpPYeTCsl Ha3BaHUE S3bIKa, KOTOPBIA
caM ompalldBaeMbIil CIMTAaeT CBOMM POIHBIM SI3BIKOM». IIpemdronaraniocsk, 9To ompa-
IIMBaeMbIl caM BITPaBe pelllaTh, KAKOU SI3BIK TSI HETO poaHOo. OCHOBaHUS y PECITOH-
JIEHTOB Ha3BaTh TOT WJIM MHOM SI3bIK POIHBIM OBbLIM pa3anyHbl. HeueTkas u mormycka-
Io111asi TOJKOBAaHUS KaTETOPHUS «pPOIHOM SI3bIK» IIpUOoOpesa BIIOJHE OIpene e HHbII
CMbICT, KOoHcTaTupyeT B. TuinkoB. Bo-niepBhIX, y ye0BeKa 0053aTeIbHO JOJKEeH ObITh
POIHOM A3bIK, U MPUTOM TOJBKO OJMH; BO-BTOPBIX, A0COJIIOTHON HOPMOI SIBJSIETCS
COBHAACHME SI3bIKA ¥ HAIIMOHAIBHOCTH ; B-TPEThUX, HEBIAACHUE POIHBIM SI36IKOM HIIN
PacXoXIeHNEe MEXIY POIHBIM SI3BIKOM U HAIIMOHAJIBHOCTHIO CBUIETEILCTBYIOT O IIPO-
1IeCCe aCCUMMJISILIMU U SIBJISIIOTCSI OTKJIOHEHMEM OT HOpMbI. B KoHeuHOM cyeTe, Impo-
nomxkaeT B. TuIIKoB, COBETCKMI YeJIOBEK, 0OyUYEHHBIN ITpoIlaraHIoi 1 moackaskamu
MEePENUCUNKOB, YIIOPHO U YOEXKIeHHO Ha3bIBaJl POAHBIM SI3bIK CBOEI KPOBH, a UTOTO-
Bbl€ JaHHbIE OMHO3HAYHO TPAKTOBAIMCH HE TOJIBKO IMOJUTUKAMU, HO U YYeHBIMU-JIMHT -
BUCTaMM KaK peajbHas KapTHHa SI3bIKOBBIX MpoleccoB [11].

ITo cyTu, oTBeT Ha BOIIPOC O POAHOM SI3bIKE HECET B ce0e JaHHbIE «00 OJHON U3
CyOBEKTUBHBIX C(hep STHUUECKOI KMU3HM» U TOBOPUT HE TOJIBKO «O PEATbHOM SI3bIKO-
BOM IIOBEICHUN, HO U 00 SMOILIMOHAJIbHOM OTHOIIIEHUU K HAIlMOHAJIbHOMY SI3BIKY, O
LIEHHOCTHOU OpHeHTAalWHU 10 3TOMY MOBOAY, O IPU3HAHUU WU HEMPU3HAHUU SI3bIKa
CBOUM, OJTM3KUM, OTHUM CJIOBOM, pogHbIM» [11. C. 95]. M «HMKakue MHCTPYKIINA He
IIOMOTYT COCTaBUTH aOCOJIOTHO OOBEKTUBHYIO KAPTHHY, TaK KaK CaMM IIOHSITUS Ha-
UYUOHANbHOCMb, POOHOIL S3bIK, C60000HOE 81adeHue A3bliKoM U T.II. CYObeKTUBHBI. 3amada
CTaTUCTUKU B TAKUX CIyYasiX — CO3AaHNe OObEKTUBHOM KAPTUHBI CyObEKTHBHBIX MHE-
Huit» [12. C. 13]. O6paTumcs K TabJ1. 5, B KOTOPOI MpeACTaBIeHbI pe3yabTaThl OTBETOB
Ha BOIPOC O POJHOM SI3bIKE CPeAr Y4aCTHUKOB HallleTO MCCAEA0BaHMSI.

Tabnuua 5/ Table 5

Baw popgHoi a3bik? NMepBoe nokoneHue, 81 yenosek /
What is your native language? The first generation, 81 persons

PogHom a3bik / BogspacTt / Age | Bospact /Age | Bo3pacTt /Age | Bospact /Age | BospacT / Age
Native language 20—30 31—40 41—50 51—60 61—85
Yyeawckuii / Chuvash 7 15 6 14 5
Pycckuii / Russian 6 3 2 3 6
YyBaLLICKWNIA 1 PYyCCKUA 3 4 1 4 2
/ Chuvash and Russian

Bbonee mosoBruHBI OITPOIIEHHBIX TPU3HAIM YyBAIICKWI POTHBIM SI3BIKOM, Ha BTOPOM
MeCTe OKa3aJicsl pyCCKUIM SI3bIK, HAKOHEI, JIJISI psiia Jitoaeii 00a si3bIka — M YyBaIlICKUIA,
U PYCCKUI1 0003HaUEHbI KaK poJHbIe. B Kax 10l BO3pacTHOIT KOropTe, 3a UCKJII0YEHU -
€M caMoii cTapuieit, yyBalllCKUii, 0e3yCcIOBHO, TUAUPYET.

OIHO3HAYHO YYBAIICKUN SI3BIK MIPU3HAJIO OUYeBUIHOE OOJBLIIMHCTBO B KOTOPTax
30—40, 40—50, 50—60 seT, OOIBLUIMHCTBO UX HUX — BBIXOILIbI U3 JepeBeHb. B Gosee
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CTapIIKUX KOTOpTax 3TO JIIOIU CO CPEAHUM CIIeLIMaIbHBIM 00pa30BaHUEM, B CaMOM MJTajI-
el — JIIOOY C BBICIIIMM 00pa30BaHUEM, B HEKOTOPOM POJIE «IIPOIYKT» IOJIUTUKH I10-
CIIEAHMX OECITWICTUI B OTHOLICHUM ITOTHSITUS IIPECTIZKA YyBAIIICKOIO SI3bIKa U BO3-
POXKAEHMS YyBallICKOU KyAbTYphl. [IpuunHbBI Ha3BaTh YyBaIlICKU POIHBIM BapbUpy-
1otcs1. C OHOU CTOPOHBI, 3TO SI3BIK AETCTBA:

«¥Y MeHs u3HavyaJabHO ObLT YyBallICKU SI3bIK, 3HAYUT, OH poaHO» (Anekceit X., 30 1eT);
SI3bIK MAJIOM POJIVHBI:

«PoaHoii sa3bIK, eciiu 1 B UyBallMy poauics, Kakoil MOXeT ObITh s13bIK? Hy... TO ecThb
yyBalIckuii». (Bragumup M., 62 1)

C npyroii CTOpOHBI, B OTBETaX OIPOIIEHHBIX BCTPEUaICh U TaKue, BeCbMa YCJIOBHBIE
U 1aXe Heolpe/e/IeHHbIe:

«YyBallICKUIl — CUUTAETCS POJHBIM, B IIIKOJIE€, KOTAA Mbl YYWINCh, HAM TaK TOBOPUJIH,
HO ceifyac, KOHEUHO, MCTOJIb3yeTcss MuHIManbHO» (Emena T., 34 r); «Hy cunraercs gyBami-
CKUH ... KaK Ob» (Apkanuii I1., 51 ron); «PonHO S3bIK — YyBallICKUIA, mojryyaeTcs» (JIeo-
Hup I1., 62 1); «<Ho s cebs omrymaro u omyiiana pycckoiil» (Kpuctuna, 23 rona)

Hecxkonbko PECIMIOHACHTOB, B OCHOBHOM 2KCHIIIMHDBI, 3adBWJIN CJICAYIOIICC:

«$1 Bce paBHO CcUMTAIO, YTO YYBAIICKUI, XOTS s eTo He 3Haro» (JIto60Bb f., 58 met). «Hy,
POIHOI SI3BIK, CUMTAETCs, YyBalIcKuii. — A BbI Kak cuurtaere? — 51, HaBepHOe... Hy BoT
ceifgac ¢ TIOIbMM 00IIaeMcsI KOTIa, sl TOBOPIO, YTO YYBAIIICKWI — 3TO HAIll POTHON S3BIK,
HO BCE paBHO ceifuac, HaBepHOE, 3TO HAYaJIOCh ITOCJIE TOTO, KaK B TOpoJ Iepeexann, B Ye-
OoKcaphl, Ha y4cOy, HAUMHACIIIb YKe OOJIbIIIe TOBOPUTDH Ha PYCCKOM, IyMAaTh Ha PYCCKOM...
Hexkotoprie citoBa yxxe 3a0biBatoTcst. Ho B iepermcyr 1 661 OCTaBUJIA, YTO TOJIBKO UyBalll-
ckuit» (AnHa M., 38 JeT).

Hpyras rpymnia Jironei mpu3Hajia 00a s3blka pogHbIMU. B ocHOBHOM 310 moau 20—
30 71eT, BBIXOALBI U3 IEPEBEHD, TTOTYYUBIIINE 00pa30BaHUE B TOPOJIE U YK€, BEPOSITHO,
MHOOPMUPOBAHHbBIE O IIEHHOCTSIX ABYS3bIUMS — TaKas paboTa, Kak Mbl 3HaeM, aKTHUB-
Ho BegeTcd B UyBanickoit Pecriybnmke B mtociiemHee Bpems [13].

«HaBepHoe, Bce-Taku... Hy TOXe ABa POJHBIX SI3bIKa, Y MEHST HET KaK-TO TaKUX pa3Induid,
s M Ha 9TOM, U Ha TOM MOTY OJIMHAKOBO XOPOILIO roBOpUTh, 1 mpuMepHo 50 Ha 50. U co
CBOMIMM, HY T€, KTO TaM KMBYT, Ha CBOEM... IEKCUKOHE, 3KaproHe, Hy 1a, si3bike». (Cepreit T.,
21 ron)

OTBeTHI JIIOZICH CTAapIIeTO BO3PacTa, 3aHECEHHBIE B KATETOPUIO «9YBAILICKUIL U pyC-
CKUI1 KaK POIHbBIC S3bIKI», BIPOUYEM, IPUXOIUIOCH JOMOJTHUTEIBHO «paciinpoOBbI-
BaTh», MOCKOJIbKY B Halllei CTpaHe B CUJIy YKa3aHHBIX BBIIIE OOCTOSITEILCTB POAHBIM
MIPUHSITO CYMTATh TOJIBKO OJUH SI3BIK, 1 MHOTHE MH(OPMAHTHI, Ha3bIBasl YyBaIlICKWIA
POOHBIM, TTOCIIEIIHO Ae/IaIi OTOBOPKY: PYCCKMI B MX KM3HU TaKXKe UTpaeT HeMayo-
BaxKHYIO pob. Tak, M3BeCTHO, 4TO ciIyxk0a B COBETCKOI apMUM B HEMAJION CTCIICHHN
criocoOcTBOBaa pacnpoctpaHeHnio pycckoro s3eika B CCCP. B xome ncciemoBaHus
MBI TIOJIyYUJIA 3TOMY TIOATBEPKICHUE:

«Hy BOT B aHKeTe ke nuiielb, Koraa Ha TpogpUroaHOCTh ITPOBEPSIIOT, TaM e TpeOo-
BaHUe K oullepy — ThI JOJIKEH 3HATh PYCCKUI SI3BIK; «A KaKue IpYyrue sI3bIK1M Hapo/I0B
CCCP 3HaeTe?» — crpalluBaiot. S, KOHeYHO, MUIIY: YyyBalIcKuii». (Bsuecnas U., 56 neT)
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PedepenTtHas rpymnna B Bo3pacte 30—40 jeT, BKtoyaroias Joaei ¢ BHICILUM MPo-
(eccrmoHaBPHEIM 00pa30BaHUEM, MMEET TEHACHIINIO pa3e/IsITh IBa SI3bIKa:

«TeopeTnuecku 4yBallICKMii, a B MpUHLMIIE — pycckuii. Ceityac sl TOJIbKO Ha PYCCKOM,
s1 XOPOIIIO TOHUMAIO YyBaIICKUIA, HO B CBSI3U C TEM, YTO MPAKTUKUA MaJI0 — UMEHHO TOBOPUTh
YTOOBI. A B IIeperucH 51 Obl yKa3aja BCce paBHO YyBalICKUI — HALIMOHAJIBHBIN 1yX KAKOM-TO
Bce-Taku ecTh! (Haranbs 4., 32 1n); «[lepBbiit — 4yBallICKUIii, 3TO B JETCKOM BO3pacTe, SI3bIK
MaMbl, HO B IIepenurcH s Obl yKa3ajia Bce Xe PYCCKUM SI3bIK, IIOTOMY UTO OOIIlEHUE U BO3-
MOXHOCTb BbIpaXkaThb CBOU MBICJIM U SMOILIMM — 3TUX BO3MOXKHOCTEM cefiuac 0oJblie Ha
pycckom» (TatesiHa FO., 36 1eT). «Y MeHsT pOJHOI SI3BIK YYBAIICKUIA, I CYUTAIO TaK, HO IO~
JIyJaeTcs, 4TO PYCCKUI TOXKe — OH KakK Obl He coBceM uyxKoil. Ho Bce paBHO — 4yBalICKuit
DPOIHOI, TIOTOMY UTO MBI C POAUTEISIMU pa3roBapuBaeM I0-UyBaIlICK1, 3HAYUT, OH POTHOM
u ectb» (TatbstHa T., 36 JeT).

CHUMIITOMaTUYHO, YTO B Halllell BEIOOPKE >KEHIITMHEI 00JIee CTapIlero Bo3pacTa, KO-
TOpble (haKTUIECKU UCIIONb3YIOT PYCCKUI S3bIK, YKA3bIBAIOT CIEAYIOIIEE:

«Moii pogHo¥i S13bIK BCeTia OCTaHETCsI MOM uyBalckuit! XoTs 51 o BCeMU pa3roBapuBalo
Mo-pyccKu, paboTaro co BceMu, Ho — uyBauuckuiil» (Hanexna, JI., 53 roga). «Pognoii? Hy
KOHEUHO, Tenepb — pycckuit! A BooO1e yyBaiickuii ponHoit! Hy koHeuHo, cBOif — 4yBalil-
ckuit! A ceffyac-To 5 y>ke COBCEM MO-YyBalllCKM HE pa3roBapuBalo, 10Ma-TO Y MEHSI HUKTO
He paszroBapuBaeT». (Poza O., 45 neT)

JIeliCTBUTENIbHO, KATETOpUsl «POJHOM SI3bIK» IIPU BCEU Pa3MbITOCTU U MHOTOACIEKT-
HOCTH ITIOHATHS (MAaTepPUHCKUIA, (PYHKIIMOHAIBHO MEPBbIN, STHUYECKUIA SI3bIK), TEM HE
MeHee, [JIs1 OOJILIIMHCTBA TIOPKOSI3BIYHBIX 3THOCOB (BKJII0YAs YyBallleli) CBsI3aHa C
IIOHSATUEM c8oell HapoOHOCMU HE3aBUCUMO OT CTETICHU BJIAIEHUS 3TUM SI3bIKOM U SIB-
JISIETCSI OHMM M3 OCHOBHBIX ITOKa3aTesieil HalmoHabHOM npuHamiexHocTu [15. C. 60].
OmHOM U3 IPUYMH IMPU3HAHMS 3STHUYECKOTO SI3bIKA POAHBIM BOIIPEKU PEATHSIM XU3HU
1 UCTIOJIb30BAHMIO PYTOTO (Yallle PyCCKOTO sI3bIKa B KauecTBE (DYHKIMOHAJIbHO MEPBO-
r0) IIPeACTaB/IACTCS XKeJlaHUe CUMBOJINYECKOM MASHTU(MDUKAIIIN ce0s1 CO CBOMM 3THO-
COM, IpUYEM «BHE OKPYKEHMSI CBOMX COILJIEMEHHMKOB 3TO IIPOMCXOIUT Jalie» [8].

Ha nene, onHako, pa3nndHbie (haKTOpPhl, KAK-TO: COIIMATIbHAS IPUHALIEKHOCTbD,
obpa3oBaHme, cioco0 pacceneHus (mpenmyinectBeHHo ropoxa u [11'T), a Takske penm-
TrMO3Has IPUHAMIIEXHOCTD (pacIpocTpaHeHWE IPABOCIABUS CPEAy YyBallleil, Harpu-
Mep, CITOCOOCTBYIOIIIEE MHTETPALIMU KYJIBTYp 000MX HAPOJOB), AUCIIEPCHBIN CITOCO0
paccenieHus 3a rpeaesiaMu OCHOBHOIM TEPPUTOPUM MTPOKMBAHMS SIpa 3THOCA — OKa-
3BIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIMSHIE Ha «yBEIMYSCHHUE TOJIU IIPEACTaBUTENCH TIOPKCKUX 1
MPOYMX HAPOJOB, Y KOTOPBIX HALIMOHAIbHAS MPUHAIJIEXKHOCTb HE COBITAIAET C SI3bIKa-
MM, IpPU3HABaEMBbIMUM UM B KayecTBe poaHbix [15. C. 60].

B pamkax Haileil BBIOOPKHU CTajl0 OU4E€BUIHBIM, YTO HAaM0OOJIbllIeEe B IPONOPLIMOHAJIb-
HOM IIJIaHE YUCJIO PECTIOHACHTOB, YKAa3aBILMX PYCCKUI B KaU€CTBE POJAHOrO, MPUXO-
JIIUTCS HA CaMylO CTapliyl0 BO3PACTHYIO KOFOPTY, B OCHOBHOM, BUIUMO, B CUJIY ITPO-
JIOJDKUTEIBHOTO MPOXKMBAHUS BHE MAJIOM pPOJMHBI:

«Temepb, HY KOHEUHO, PYCCKUIA, YyBallICKOT0 HET, ToAaM K TpUALaTH KoHuwics» (Pauca
K., 83 1.); «Hy & He 3Hal0... 4y... KOHeUHO, pycckuii! I ceityac cToIbKO JeT pa3roBapuBaio!
et — mo-pyccku, xeHa... (Bacumuii JI., 76 11.); «Hy g Tenepb cunraro... pyccKuii, HaBep-
Hoe. [ToToMy 4TO... OCHOBHOI.. MBI pa3roBapuBajy TOJbKO Ha pycCKOM si3bike» (FOmus A.,
84 roma).
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[pyrue cBoiif OTBET MOTUBUPOBAIA IIPUHLMITAMU COBETCKOI 00pa30BaTeIbHO CH-
CTeMBI, JOTIyCKaBIIel npenoaaBanue A361koB HapomoB CCCP b B HAallMOHATBHBIX
IIIKOJIaX B IEPEBHSIX.

«Hy y MeHS pogHOIi SI3BIK — § TirILy, pyccKuid. ITouemy? [ToToMy 9TO.. MOXHO OBUIO U
YyBallICKUIA HAMKMCaTh, HO B LIKOJIE... TAK MOJyYUJIOCh, YTO BypHapsl — ecTh Takoe MecCTo,
paiioH, TAe y Hac IIKOJa... He YyBallIcKasi, BEpHee, YyBallcKasi, HO YyBaIlICKUH SI3bIK HE 13-
yuajics. A 9ToOBI cKa3aTh, UTO s YyBalll, HAJO 3HATH SI3BIK TOCKOHAJIBHO, XOPOIIIo» (AHATO-
nuii I, 73 ropa); «Pycckuii. He yunn mpocto yyBaiiuckuii, moatomy!» (Ebrennii C., 36 jier).

Hauboiee sSMOTUBHBLIM KaxeTcsl npu3HaHue AjlekcaHapa M., 44 1.:

«PogHoit g3bIK... pycckuii. Korma ponuics, pa3roBapuBajiv B I€PEBHE MO-UYyBALICKU.
IToToM, COOTBETCTBEHHO, IBa TOa B IETCKOM caanKe ObLI. [1epely poguTe I Ha pyCCKUA,
4yTOOBI HEe ObITI0O MHE nuckoMdbopTa TaM. B HOBoII cpene, na. JIeTcKuii can v mKojaa — 3TO
Bce ObL1o B ropoae. B Uebokcapax. B CoBerckoM Coro3e... 1axke CTECHSJIUCh HE TO, UTO
TOBOPUTD... BOOOIIIE TOBOPUTD, UYTO UyBalllM AaXe. bblT Takoli mepuon B camoit YyBammu B
Yeboxkcapax. Ho BOT paHbliIe...10 CYyTH, TaKasl MOJUTUKA OblIa. {l ¢ HEraTUBOM, C OYE€Hb
OOJIBIIIMM HETaTUBOM OTHOIIIYCh K 3TOM MOJUTUKE, KOTOpask MPOBOAMIACh BOOOIIIE y HAC B
CogsetrckoM Coro3e. [1o oTHolIeHUIO K si3bIKaM. [ToToMy 4To, KOHEUHO, ceiiyac CMOTPUIITb
Ha 80-e ronpl, HY BOT... ST BOT TOBOpMJI... Hy BOT CTBIZHO OBLIO TOBOPUTH, UTO 51 uyBaul! Tam
BOT Apa3HmiIn. B ropome. B meTckoM camyke BOT Ipa3HIIIMN... MOXET OBITh, ST IETCKOE BIIE-
YaTJeHHUE... OT IETCKOTo caauka U paHHel mkobl. Hy BOT, MOXeT OBITh, AETCKOE, HO MHE
Tak 3anajo... Bor. Hy ko mHe nogounu: «ITokaxku s3bik!» Hy ckazanu mue. Hy s BoT no-
Kazai. — «Hy BOT Tl uyBartil!» — «A ¢ 4ero BbI B3sUTU?» — «A BOT», — TOBOPSIT, — «KTO IO~
Ka3bIBaeT PYCCKMUII — y HETO TaKOW TOHKMI s13bIK. TOHKU MosydaeTcs. A 'y TeOs TaKoi
KpYIJbIiA...» Hy ObIJI0 4TO-TO Takoe, y Hac XOIUJIU BCe B EpPBOM Kiacce... «[Tokaxu a3bIiKk!»
S, roBopi1o, naxe crapajcs MOAOTHYTh, YTOOBI IyMasu, UTO s pyccKuii... Hy Tam elie MHOro
JIPYTUX ObLIO MOMEHTOB, KOTJA Ipa3HIUIN. S qake He TOBOPMJI, KOT/IA B IIIKOJTY ITPUIIIE]T, YTO
s 13 gepeBHU. [1oToMY 4TO... KaK-TO cpa3y HAUWMHAIU Ipa3HUTh. M BOT elle Takoe BITeUaT-
JieHue. S B ceBepo-3amagHoOM pailoHe XWI, U Y Hac OyKBaJIbHO Yepes3 TopoTy Oblaa HeOOIb-
mas nepeBeHbKa. CaMoe MHTepeCHOe — TaM Jlaxke OCTaIMCh HEKOTOPHIE JIFOAU, TOBOPUIU
Ha YyBaIlICKOM... TOBOPMJIM YaCTUIHO, 0COOEHHO cTapoe IokosieHrue. M BoT y Hac y9mimnch
OTTy/a, X ApasHuIu: «BoT TaMm... yyBamm-ayBamm!» (Anekcanap M., 44 rona)

besycnoBHO, B HacTosIee BpeMs 3ahUKCUPOBAHO 00JIee MOJIOKUTEIbHOE OTHOIIE -
HHE CpeI¥ TOPOKaH K YyBAIlICKOMY SI3bIKY ITO0 CPABHEHMIO C IIPEIBIAYITAM TOKOJEHM -
€M BBUIY TOTO, YTO YyBaLLICKUI SI3bIK MOJIYYMJI CTaTYC TOCYAapPCTBEHHOTO U UMEET 00JIb-
roe yucio ropopsamux [14. C. 86]. OauH U3 onpalinBaeMbIX, ypoxkeHell HoBouebok-
capcKa, yKasaBIIUKM PyCCKUM SI3bIK B KQUECTBE POJHOTO, CKa3al:

«$l mymaro, 9yBaIlICKHi1 SI3BIK BCe BpeMsI MHE OyleT BCTpedaThest. M3ydnTh ero, mocMo-
TPETh YTO-TO B CJIOBape — 3TO ke He CI0XHO. Ecu BAPYT Iie-To CJIOBO HE3HAKOMOE YCIIbI-
11y, s1 ero 3armoMHio. Co IIKOJIbI YTO-TO OCTAJIOCh B FOJIOBE BCe-TaKu, KapKac KaKoi-To.
YyBamIcKuii HCITOIb30BaTh IJISI MEHSI — 3TO €CJTA IPUSITHOE POICTBEHHUKY CKa3aTh, HATIPH-
Mep». (Anekcei, 29 yer)

Jpyroii pecrioHAEHT, poauBIIniics B YeGokcapax ¥ Ha3BaBILMil POIHBIM PYCCKUIA, TEM
He MeHee B Oecejie ¢ HaMU TPU3HAJICS, YTO JaXe ceiiuac YyBCTBYET «0COOYIO paioCTh
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OT TOrO, UTO C AETCTBA, Bbie3Kasl Ha JIETO B A€PEBHIO, TOBOPUJI HA ABYX SI3bIKax» (JIMu-
tpuii T., 24 Troma):
«51 mymato, Bce 3TO CUJIBHO pa3BUIIO MO MO3T. DToMy § OyarogapeH. OIHO aej10, Koraa

BO B3POCJIOM COCTOSIHMU MBITACIILCS YUUTh SI3BIK, a APYTOE 1eJI0 — KOraa ¢ IeTCTBa yMeellb
TOBOPUTH Ha ABYX sI3bIKaxX. MHe KaxeTcsl, 3TO OYeHb XOPOIIO IS Pa3BUTHUS YEJTOBEKa».

B 00blIeHHOM CO3HAHUU HOCUTENIEN J0 CUX TTOP TBEPAO yOeXkaeHUE B TOM, UTO Uy-
BAIIICKUI SI3bIK — 3TO S3BIK JEPEBEHCKUI. DTO IMOAKPEILISIeTCS TeM (paKTOM, YTO 00-
yUYeHME Ha YyBallICKOM SI3bIKE IPOBOJUTCS UCKIIOUYUTEIbHO B IEPEBEHCKUX IIKOIaX
pecnyonuky. JIMHTBUCTHI BBISIBUJIN CIEAYIOIIEE: «JIyBallerOBOPSIIIME Yallle BCETo 3a-
HUMAaIOTCS TPYAOM MaJTOKBATU(PULUMPOBAHHBIM, C HU3KMMU JOXOAaMM», MO KpaliHei
Mepe Tak cunTaioT onpamuBaeMbie [13. C. 74]. EcrectBeHHO, 4eM 00jiee CUIILHOM SIB-
JIsieTCsl MASHTU(PUKAIIASI MEeXIy YyBAIlICKUM SI3BIKOM U IepeBHE, TeM 00Jiee CKIIOH-
HBIMU K pycudukauuu 6yayt ropoxate [14. C. 16]. DTuM, 11o-BUINMOMY, MOXKHO 00b-
SICHUTh U OTBeThI B Koropte 20—30 jieT: U3 HUX MOYTHU CTOJBKO Xe YeJIOBEeK Ha3Balu
POIHBIM PYCCKUIA, CKOJIBKO 1 UYBAILICKUIA, C TOM JIMIIb pa3HULIE, UTO B JTAHHOM CJIy4ae
9TO MPeACcTaBUTENN TOPOACKOI cpeabl, poAUBILIMECS WX Bbipociiuue B Hebokcapax,
KPYIHBIX U Majibix ropoaax Yysammu, a Takke I1I'T. Camu onpollieHHbIe CBOI OTBET
HUYEM He MOTUBMpoBau. JIUlb OJMH U3 HUX, ypoxeHel] Yebokcap, 3asBUI:

«YyBallIcKMii I3bIK Jaxe Ha CJIyX MHe KpaiiHe HerpusiteH» (Hukuta ®., 31 rox).

Bo BTOpOM nOKOJIEHN U PE3YJIBTAThI clieayoliye (Tadi. 6).

Tabnuua 6 / Table 6

PopHoW s13bIK — BTOpPOE nokoneHue, scero: 14 yenosek /

Native Language: the second generation, total: 14 people
PopHon si3bik / Native | BospacTt / Age | BospacTt / Age | BospacTt /Age | Bo3pacTt / Age | Bo3pacTt / Age

language 15—30 31—40 41—50 51—60 61—85

Yysawickuii / Chuvash 1 1
Pycckuii / Russian 5 3 1 1 1
YyBalLLCKunii 1 pycCKui 1
/ Chuvash and Russian

HOI[EIBJTHIOH.[CC OOJIBLLIMHCTBO HPCHCTaBHTeHCﬁ ‘IYBaLHCKOVI HallMOHAaJIbHOCTU B HA-
e BBI60pKC BO BTOPOM ITOKOJICHUU POJHbIM IIPU3HACT ]Z)YCCKI/Iﬁ A3bIK, ITOCKOJIbKY

«MOW POTHOM SI3BIK — TOT, HA KOTOPOM I pa3roBapMBaio, a 3HAYMT — PYCCKUi» (Ayekceii
A., 32 rona). «4l He 3HaI0 YyBaIIICKWI1, TTO3TOMY SI MOTY TOJIbKO CKa3aThb TO, UTO PYCCKUI —
MOI1 ponHOIt s13bIK. S roBopro Ha pycckoM» (TaTestHa C., 27 ner).

JIvns nBe XXeHIMWHBI TPU3HAIN 9yBalICKUI POMHBIM: OHA U3 HUX OBJIaesia qYyBalll-
CKMM B IETCTBE, Ha JIETO ye3xXaJja B IepeBHIO, a B MOCKBe, 110 €€ CJI0BaM, 110 COOCTBEH-
HOI MHUIIMATUBE ITOcelalia KPy>KOK YyBaIlICKON KyJIBTYPHI U SI3bIKa; Apyrasi Oblia Bbl-
HYXJIeHa OCBOUTh UyBaIlICKWI SI3bIK, YK€ OyIy4u B3pOCJIOii, KOTJa BhIIIJIa 3aMyXK 3a
yyBallla IIepBOro NoKoJEHYS:

«IToToM MHE O4YeHB XOTEJIOCH CO CBC€KPOBBIO TOBOPUTD. Hay‘II/UIaCB. CBerOBb MCHS HE
IIprU3HaBalia, 4To A HE COBCEM YyBalllKa, pa3 4yBallICKOIo HE 3HAIO. Ee sTo BoHOBAs0... OHa
MCHA B IITBIKKN HpI/IHHI[a.! Ona n3 IIpUHIOMIIA Ha PYCCKOM HMKOI'Ia HE paBFOBapI/IBaI[a! Bo-
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obie. Hu ¢ kem. Ho st Kaxmoe J1eTo ¢ IeThbMU K CBEKPOBU €3111a. Mbl CTAHOBUIUCH APYK-
Hee, npyxHee. Jlaxe 3a ABa AHSI 10 €€ CMEPTHU MBI C HEll 0YeHb XOPOLLO, TEILJIO0 IIOTOBOPIIIN
1o TesepoHy Ha yyBamckoM. OHa OblJIa 0O9eHb pagocTHas oT 3Torox. (Jlrommta O., 47 net)

HemanoBaxkHbIM MPEACTaBISICTCS U TO, KaK JIIOAW, TPU3HABIIME YyBALLICKUI PO -
HBIM SI3BIKOM, OLICHMBAIOT CBOM IIAHCHI COXPAHUTH SI3BIK BIAIKN OT MaJIOl POITMHEI.
PaccmoTrpnM mmosrydeHHBIE JaHHBIE B Ta0J1. 7. HaMu yaTeHBI OTBETHI 47 4eJI0BEK ¢ POI-
HBIM YyBallICKMM U 14 4eJIoBEeK ¢ 4yBalllICKMM KaK OIHUM U3 IBYX POIHBIX SI3bIKOB;
uToro — 61 yeyoBex.

Tabnumua 7 / Table 7
EcTb nu y Bac cTpax notepsatb poaHoi a3bik? / Are you afraid of losing your Native Language?

STEZDI; zgzﬁ(p/ﬂ;ae BospacTt /Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacT /Age | Bo3pact /Age | BospacTt / Age

PoA 20—30 31—40 41—50 51—60 61—85
fear of language loss
[a, ectb / Yes, | feel it 3 1 1 2
Het /No, Idon’tworry 7 18 6 14 5
about it
Bce paBHo / It doesn’t 2 2
matter

Kax moka3sbIBaioT pe3yabTaThl Ta0JI. 7, y OOJBIIMHCTBA YyBallleil, IPOXUBAIOIIIX
B MOCKOBCKOM peruoHe, OTCYTCTBYET CTpax MOTEePSITh POAHOI UyBaIlICKMIA SI3BIK:

«OTO SI3BIK Marcpum», «OTOT SI3BIK Y Hac ¢ OeTCTBa», a 3HAYUT — «Ero HeBO3MOXHO 3a-
6LITL>>, — HCOJAHOKpPATHO NMOAYCPKUBAIOT OHM.

OnpolileHHbIE YBEPEHBI B CBOEM 3HAHUU S3bIKA:

«41 He 3a0yny, B cebe 51 yBepeHHbI» (IleTp A., 59 ner).

[TommyTHO OTMETHMM, BIIPOYEM, UTO peajibHbII YPOBEHb BlIaI€HNS SI3bIKOM HAMU HE YU -
THIBAJICS, B TaOJUILy BHECEHBI CYOBEKTUBHBIE OIIYIIIEHUs onpolleHHbIX. [IpencTaBu-
Teu 6oJiee MOJIOIOTO IMTOKOJIEHUST YBEPEHBI HE CTOJILKO B ce0e 1 CBOEM 3HAHUU sI3bIKa,
CKOJIbKO B BO3MOXHOCTSIX, IIPEIOCTABISIEMbIMI COBPEMEHHBIMM TEJICKOMMYHUKAII -
SIMM:

«3a0bITh POAHOM SI3BIK B YCJIOBUSIX MHTEPHETA U IMIPOYMX KOMMYHUKAIIMM TPOCTO HEBO3-
MoxxHo!» (Imutpuii M., 29 ner)

OnHako HEKOTOPBIE IMPEACTABUTEIN JUACIIOPHI 3aMEUal0T, YTO MX YPOBEHB BIIaJCHUS
SI3BIKOM MOCTEIIEHHO YXYIIIaeTC .

«41 cTana He TaK KpaCMBO TOBOPUTh, KaK T€, KTO XKUBET TaM, M 3TO, KOHEUHO, HETIPUSITHO».
(Mpuna, 44 rona)

Hpyrast pecrioHIeHTKa, KOTr1a-To oOyJyaBiasics Ha (haKyJIBTeTe YyBallIcKOM (pUI0I0TUH,
OTMeTuA:

«.]-[I/ITCpElTypHI)Iﬁ A3bIK 4 HC IOMHIO YK€, IIOMHIO TOJILKO CcBOU JUNAJICKT. Bort 370 4 BoC-

npuHuMalo, a B KaHanie kak-To yciablliajga B MaplIpyTKe y BOAUTENS niepenayvy. Jlymaro:

«Yro 3T0 3a A3BIK?» [laxke He moHumato! Tem Oosee, 3TO KyabTypHas Tiepenadya — OHU Xe
cTapaloTcs JUTepaTypHo pasroBapuBath». (Jlunus E., 36 neT)
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ITpuBeneM cCBUIETEIBCTBO OMHOI N3 HEMHOTHX aApecaToB, KTO IIPU3HAJICS, 9YTO 00-
UTCS 3a0BITh POMTHON IyBAIICKUI SI3BIK:

«Crpax mosiBWICS JIET ISITh Ha3al, KOr/a s IIOHsUIa, YTO MOM 3arac 4yBalllCKOTO sI3bIKa
IIOHEMHOTY HccsiKaeT. bblia oueHb CMEIIHasI MCTOPUSI, KOTJa MbI C IIOJPYTOii TOJIr0 HE MOT-
JIM BCIIOMHMTh KaKOe-TO CJI0BO Ha YyBallICKOM. MHe cTajio 6€3yMHO CTHIIHO, s ITOHsIa
TOrJa, YTO HaJI0 pa3roBapuBaTh, U C TEX IIOP sI CTapaloCh PeryasipHo obmaTthes. Torma xe
MPUIIUIOCH 00PATUTHCS K IPYTY, YTOOBI BCIOMHUTD, KaK OyIeT Mo-4yBalllCcKu «3asily. Eciu
HE UCIOMb3Yyelllb 3Ty Pedb, CJI0Ba IOHEMHOTY 3a0bIBalOTCS BCe paBHO». (AlMHAa, 24 roaa).

PecrioHneHTHI ¢ HEKOTOPBIM COXaJIeHUEM OTMEYalOT, 9YTO CTpaxX IOTePH SI3bIKa Ka-
CaeTCs HE MX CaMUX, a CKOpPEe UX AETEM, KOTOPHBIE POJHOM YyBAILICKUIA SI3bIK CO BpEME-
HeM 3a0ynyT, poxuBasi BHe YyBanickoit Pecniyonuku. OrnaceHust poguTesieil BoBce He
becrniouBeHHBI. B x0/1€ ncciienoBaHus pecrioHAeHTaM, IPeICTaBUTEIISIM IIEPBOi1 BOJIHBI,
OBLI 3aJaH BOIIPOC O TOM, KaKHe SI3BIKU, IT0 X MHEHUIO, HEOOXOIUMEI MJIX TIOHAIO-
0sTCs B OyaylieM UMM Wir ux aetsaM. OTBeThl NpeAcTaBieHbI B Ta0II. 8.

Tabnvua 8 / Table 8

Kakoii 93bIk/ Kakue a3blku, no Bawemy MHeHuI0, Heo6xoauMbl Balumm getam wnm noHagoo6aTca um
B 6yaywem? NepeBoe nokoneHne — 81 yenosek / Which Language/Languages, in your opinion, are
necessary for your children now or in future?

A3bIK/ 93bIK1 /
Language/
Languages

Pycckuii / Russian 1 10 11

BospacTt / Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacT /Age | Bo3pact /Age | Bo3pacTt / Age
20—30 31—40 41—50 51—60 61—85

Pycckunin nyysaluckui | 2 2 3 5 1
/Russian and Chuvash
Pycckuint n anrnnii- |8 9 3 4 1
ckuin / Russian and
English

Pycckuii, yyBawckuid, | 6 10 3 2
AHMNNCKNIA N Apyrue
MHOCTPAaHHbIE s13bIKN /
Russian, Chuvash,
English and other
foreign languages

PaccMoTpuM OTBETHI KaxkKI0i1 KOTOPTHI IT0 OTASIbHOCTH. CaMoe cTapiiiee IIOKOJICHME
Hallleil BHIOOpKHU (pecroHAeHTHI cTapiie 60 JIeT) cunuTaeT IPUOPUTETHLIM 3HAHUE PYC-
CKOTO SI3bIKa, YTO HE YAUBUTEIbHO, YIUTHIBAS MX XKM3Hb B YCIIOBUSIX SI3BIKOBOI ITOJIM -
THKU pycudukamnuu, nposoausiieiics B CCCP ¢ koHua 1950-x rr. beut npousBeneH
Mepexo] OT HalIMOHAJIbHO-PYCCKOI0 K PYCCKO-HAMOHATBLHOMY IBYSI3bIUMIO (MU JaXKe
OIHOS3BIYUIO) ITyTEM OCIA0IeHUS MO3UIINI HAlIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB Y YCUJICHUSI POJIN
PYCCKOTO SI3bIKa KaK CPeACTBa MEeXXHAIIMOHAJIBbHOTO 00IIeHNS (B 00pa30BaTeIbHOMI
cdepe, B X0ae MHAYCTPUAIN3ALNUN U YPOAHU3ALIMK, OXBATUBIINX MHOTHE PETUOHBI
ctpanbl, B ToM yuciie 1 YACCP).

PecnionaenTsl 50—60 jieT B Halliei BLIDOpKE IPUOPUTETHBIM Ha3BaJIM PYCCKUIM SI3bIK,
OIHAKO 3[eCh MOSBJISIOTCS MPAKTUYECKU PAaBHO3HAYHbIE IO KOJIMYECTBY BapUaHTHI:
HEOOXOIMMO 3HaHUE «IyBaIlICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB» MJIN «PYCCKOTO Y aHTJIMIACKO-
ro». IIpeacraButenun Bo3pacTHoM rpyniibl 40—50 eT paBHO3HAYHO pacCTaBUIN MPU-
OPUTETHI MEXIY pa3InIHbIMK BapuaHTamu. Jlrogu 30—40 set, yxxe o03aBenmecs ce-
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MbSIMU U J€TbMU, CYUTAIOT OAMHAKOBO HEOOXOIMMBIM 3HAHME JIM0OO «pyCCKOIO M aH-
[JIMHACKOTO», IM0O «pyCCKOT0, aHIIMICKOTO M YyBaIlICKOTo». I1peacTaBuTem caMoro
MOJIOIOTO TOKOJIEHUsI B Halllel BEIOOPKE ealoT B OOJILIIMHCTBE CBOEM CTaBKy Ha
AHTJIMICKWI ¥ PYCCKUM SI3BIKM, XOTSI OTMEYAIOT BaXKHOCTh 3HAHMST YyBaIICKOTO. TaKUM
00pa3oM, MO3UIIMS YyBaAIICKOTO SI3bIKa, a 3HAYUT, 1 €r0 MPECTKHOCTh YCUIMBAETCS B
MJIQAIIMX BO3PACTHBIX KOTOPTaX, YTO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO U ABJISETCS CIeACTBUEM
MoOMIM30BaHHOrO JUHrBuLIM3Ma (M. Iyoorno) 1980-X IT., pUHSATHUSI 3aKOHOB O SI3bI-
Kax, pechopM B 001aCTH 00pa30BaHMsI, B YaCTHOCTU B OTHOLIECHUY IIPEIIOAaBaHUS TH -
TYJIbHBIX SI3bIKOB.

OTMETHM POJIb, KOTOpasi OTBOIMTCS YyBAIICKOMY sI3bIKY. C OMHOI CTOPOHEI, 3TO
HIeaTn3upPOBaHHBIE IIPeACTaBICHIS MOJIOIBIX JIFOIEH O SI3BIKOBOM TPAHCMUCCHM:

«$13bIKU ponuTeiell Hy>KHO 3HaTh, YTOOBI IOHMMATh 0adyIek u aeayiiek» (EBrenuit, 32
roua), «AHTJIUACKUI, PyCCKUIA, UyBAILLICKMIT — OHU JOJIKHBI 3HATh, YTO OHU HE COBCEM KaK
OBI pyccKue, 4YTO €CThb CBOM KYJIbTypHbIe KOpHU» (JMutpuii T., 24 roma).

B miponiecce BociuTaHu IeTeil, OMHAKO, CUTyalnst MeHsIeTcs. BozHuKaeT GyHKIINO-
HaJIbHAasI SI3BIKOBAsT aCCUMETPHsI, KOTIa HeOOXOIUMOCTh B 3HAHUY POTHOTO SI3bIKA YCTY-
IMaeT MecTo 0oJiee IMPOKMM KOMMYHHUKATUBHBIM BO3MOXHOCTSIM pyccKoro. ZKenanue,
YTOOBI JETH 3HAIIM POTHOM SI3BIK POIUTENICH, OCTAETCSI, HO OHO TPYIHOOCYIIIECTBUMO
Ha npakTuke. BoT 4To oTMedaloT pecrioHIEHTHI:

«XO0TeJIOCh Obl, YTOOBI YyBALLICKUI OHU 3HAJIM, HO OHU ITOHMMAIOT HEMHOXKO... HEMHOX-
KO COBCEM, TIOTOMY 4TO B ropoje Mbl >kuBem» (Bragumup C., 59 net), «BorpocoB He BO3-
HUKaJIO — OJHO3HAYHO, TOJIbKO PYCCKMIA MEPBbII, UHOCTPAHHbIN, HY U POJHOM SI3bIK PO-
JIUTEJIEN HaJ0 3HaTh, HO YCUJIMI OCOOBIX §1 JJIS1 9TOTO He MpuKiaaabiBaw» (TatbsiHa 0., 33
rona). «YyBalckuii XoTeoch Obl, YTOOBI IETH 3HAU, 0COOGEHHO 104b AH(DUca (6 JeT), BOT
KOTIJla OHa pOJMJIaCh, MBI ellle cebe cKa3allk, YTO MocTapaeMcsl, YTOObl OHA UyBallICKWI 3HA-
Jla 00s13aTe/IbHO. XOTsI Obl YTOOBI MOHUMasa. Ho 1OCTUYbL 3TOTO MpakTUUECKU CIOXKHEE,
MOTOMY UTO MBI HE OCTaBJISIEM TaM ee... BoT eciiu Obl, MOXET, Ha Mecsilia TpY OCTaBJISLIN,
TOrAa BOT... A TaK MbI €301M Ha MeCSI1I, 51 CYMTal0, KOHeYHO, 3TO MajaoBaTo. TaM y Hee MHO-
ro IBOIOPOAHLIX. BOT OHA 3HAET «s TeOs M100110». A BOT KaK «KOIIIKa», «cobaka», — MoKa
He 3HaeT. Ho B 11e;10M, MbI 04eHb XOTHUM, 4T0ObI OHa 3Hana!» (Hatanws C., 32 rona).

MexaHu3M sSI3bIKOBOI TPAaHCMMCCHU, KaK BUIMM, HE HajJlaXeH, OHa OCYIIECTBIISIETCS
JlanuaapHo, cuTyaTuBHO. He HaOonaeTcs cucTeMaTUYeCKUX YCUIIUI B ITepeaayde poi-
HOTO sI3bIKa CO CTOPOHBI POAUTE/IEH; MHTepreHepaTUBHAS TPAHCMUCCHS OCYIIECTBIIS-
€TCsI, Jallle BCeTo yepe3 noxkoaeHue. 4acTo I3pIK0Basi IPeeMCTBEHHOCTD «IIPUKPETUICHA»
K JEPEBHE, KOTOPas JOJTOe BpEMS CYUTATIACH «HEUCUYEPITAEMOM XKUTHULIEN, BEUHO 10-
CTaBJISIONICI HOBBIE ITOKOJICHNS dyBaleropopsmux» [13. C. 74]. OnHako TeHACHIIUS
pycuduUKaK AePEBHU C KaXKIBIM TOI0M YCUINBACTCS.

B nanpHelieM, Korma JeTH BEIPACTAIOT, Y POAUTENICH BO3HUKAET COXAJICHUE OT-
HOCUTEJIBLHO TOTO, YTO YYBAIICKUI1 SI3bIK OHU HE OCBOWUIM:

«Borpoca He cTosIo B HaIllel ceMbe, XKeHa Y MEHSI pyccKasl, IeTH, K COXaJICHUIO, Iy-
BAILICKOTO sI3bIKa He 3HaloT. Tosbko napy cioB. « CITOKOIHOM HOYM» , HarlpuMep. Maio e311M.
A eT — OHU BeIb OBICTPO CXBATHIBAIOT, KOTHA ITPHUE3KAIOT, 00IIAOTCsI. MBI MaJIO €30UJIH,
CIIYXWJIM, Ha IEPEBHIO MaJIo BpeMEeHHU ocTaBajioch. Ho 2T0 Moe yIyieHre, Most BHHA B 3TOM.
[IpusHato, 9TO MOM AETU MO POMHON SI3BIK HE 3HAIOT. JIBa roma Ha3am B MOCICTHUI pa3
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ObLIM, 0a0yIIKa C BHyKaMU Ha JIOMaHOM PYCCKOM OOILIaeTcsl, y Hee YyBallICKMiA B OCHOBHOM,
PYCCKMI Yy Hee He YMCTHIN, HO IIJIsi OOIIeHUs ¢ BHyKaMM XBaTaeT. Hy u pycckmii Tam Bce
3HAIOT ¢ MaojieTcTBa. Ceityac ke TeJeBU30p, MHTEPHET, HY ¥ cCaMU OHHM, K COXKAJICHUIO,
YyBaIlICKUM He uHTepecytorcs» (Cepreit U., 47 ner).

MHeHue TeX, KTO He Ha3BaJl YyBallICKUI I3BIK Cpeay TPUOPUTETHEIX, TTOABEPKEHO
«IyXy yTunurapusMar. OHU cO BCEll ICHOCTBIO JEMOHCTPUPYIOT TAKKE TUITMYHOE OT-
HOILIEHUE K YYBAIIICKOMY SI3bIKY KaK SI3bIKY ACPEBEHCKOMY, KOTOPBIi BPSA JIU IIPUTO-
IUTCS B OyayleM TOPOICKUM KUTEISIM (HAII PECIIOHACHTHI B IIOJABJISIONIEM 00JIb-
LIIMHCTBE XUTeJIM MOCKBBI M KPYITHBIX HACEJICHHBIX MIYHKTOB MOCKOBCKOTO PETUOHA).

«YyBalIcKuii — He aymalo, YTO OH XXM3HEHHO HeoOxoaumM» (Aekceii, 29 net); «31ech
yyBallICKWi He moHamoouTcs» (Hamexna, 26 jer); «SI3bIK HYXXeH TOT, Tie AETH KUBYT, pa3
3[1eCh, TOIJIa PYCCKUI U MHOCTPAHHBINA KaKoi-HUOynb» (Amutpuit M., 32 roga); «Pycckuit
U aHTJIMICKUIA, HY ecsii Obl B YyBallinu XuTh, Torna...» (Esrenuit b., 27 ner); «Pycckuii —
B IIEPBYIO OYEPEIb, CAMBIiA IJTABHBIH SI3BIK, [TOTOM €11le MTHOCTPAHHBI, KOHEUHO, AHTJIMIACKHUIA.
A ecau B YyBalmu, To M 4yBallICKUIiA, HO s1-To 3aech!» (FOnuana, 26 ner); «Hy 1 3aueM um
yyBallICKU1 Hy>keH? OHU Xe B IepeBHI0 XUTh He enyT» (Iletp M., 70 ner).

Bo BTOPOM ITOKOJICHUU BLIPMCOBLIBACTCA CJICAYyIOIIadaA CUTyalld C A3bIKOBLIMU IIPE/I -
IMOYTEHUSIMU PECIOHAEHTOB (Tad. 9).

Tabnnua 9 / Table 9

Kakoi 93bIK / Kakue 93biku, no Bawwemy MHeHUI0, Heo6xoaMMbI Balumm geTsam nnm noHapoo6arca um

B Oyaywem? Bropoe nokonenue — 14 yenoeek / Which Language/Languages, in your opinion, are
necessary for your children now or in future?

A3bIK/A3bIKN/
Language/
Languages

BospacTt /Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacTt / Age
15—30 31—40 41—50 51—60 61—85

Pyccknii/
Russian

Pycckuii n yyBaw- 1 1
ckmin/ Russian and
Chuvash

Pycckun n anrnun- 2 3 1 1
ckmi / Russian and
English

Pycckuii, 4yBaLICKniA, 4 1
AHMNNCKUIA 1 apyrue
MHOCTpPaHHbIe 3bIKn /
Russian, English, and
other foreign
languages

Mononplie moau B koropte 20—30 jieT, Ha3BaBIIMe BApUAHT «PYCCKUMA, aHTITUACKUIA,
YyBalICKUI», C OMHOI CTOPOHBI, IOHMMAIOT CETOIHS BaXKHOCTb MHOTOSI3bIYMSI, XOTSIT
BBIYYMTb SI3bIK poAUTEeH 1, O0jiee TOro, M3ydyarT YyyBallIiCKuii Ha Kypcax. C apyroit
CTOPOHBI, OCTAETCsI OTKPBITHIM BOIIPOC, KaK OHM CaMM Ha MPaKTHUKE CMOIYT OOyUYUTh
CBOMX JIETeil TAKOMY KOJIMUECTBY SI3bIKOB, OCOOCHHO UyBaIlICKOMY.

B cBs3M ¢ 5TUM B HalleM UCCAEeIOBaHUM 55 PECIOHAECHTAM IIEPBOTO MOKOJECHMS,
WMEIOIIUM JIeTeli, ObLI 3aJaH BOIIPOC O TOM, XOTeJI1 Obl OHU, YTOOBI B MOCKBe 1
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00J1acTU peroaaBajcs YyBalCKUA s13bIK. [ToaydeHHbIe pe3ybTaThl BHINISAAT CAEay-
IoIIM obpasom (tadm. 10).

Tabnnua 10/ Table 10

XoTenwu Obl Bbl, 4TOObI 3a4ecb Npenopasasncs YyBawckuii 93bik? MepBoe nokoneHue — 81 yenosek,
n3 Hux 55 yenoBsek nmeioT aeteit / Do you want it to be special courses of Chuvash Language here in
Moscow? The first generation, total — 81 persons; 55 of them have children

Oteet/ Answer BosggiTS/OAge Boa§$f4/oAge Bo3§$iT5/OAge Boaé)1aiT6/OAge BosgiliTS/SAge
Ha/Yes 1 8 6 13 3
Het /No 2 1 4 4
Bce paBHO/ 1 2 2 2 6

3aTpyaHsiocb OTBE-
TnTb / Itdoesn’t matter
/ Itis difficult for me to
answer

B I CJIOM, p€aKiyAa Ha BOIIPOC O MPpCInoJaBaHMU YyBallICKOTO A3bIKa ObL1a MOJOXKU-
TeHLHOﬁ, JaXe €CJIN PECIIOHACHT JO CCTOAHAIIIHETO JHA

«KaK-TO He 3a[lyMbIBAJICSI 00 3TOM, HO IIYCTh IIPEITOJAIOT, BEIb YyBALIl TOJKEH 3HATh CBOI
s13bIK» (BstiuecnaB V., 60 jeT).

HexoTopble yuacTHUKM Oeceabl pacnojararoT MH(gopMamnuein o ToM, YTO MpU IOJIHO-
MOYHOM TIpeacTaBuTenbeTBe YyBanickoit Pecrrydoimmkn B MockBe B TeUeHUE PSIa JIET
OTKPBITHI OeCIIJIaTHBIE KyPChI 9yBaIlICKOTO S3bIKa, MOCEIIaTh KOTOPhIe MOXKET 10001t
XKenaronuii. B ocHOBHOM, UTO 3aKOHOMEPHO, KOHTUHTEHT yJaliuxcsl cOOpMUpPOBaH
U3 3THUYECKUX UyBallleil, MpOoXUBaIOIIUX B peruoHe. JJonoJHUTEIbHO TeM PeCITOH-
JIeHTaM, KOTOpbIE C SHTY3Ma3MOM BOCIIPUHSIMN UIEIO O MpernojaBaHUu STHUYECKOTO
s13bIKa, OBLI 3aJlaH BOIPOC O TOM, CIIOCOOCTBOBAJIM Obl OHU M3YUYEHUIO YyBAILICKOTO
s13bIKa CBOMMM JI€TbMU. PaccMOTpUM MoaydyeHHbIe JaHHbIE B TabJ. 11.

Tabnvuya 11/ Table 11

Crtanu Gbl KOHKPETHO Bawim aeTn nocewaTb KypCbl HyBaLLCKOro si3bika B MOCKOBCKOM pervoHe? /
Would your children learn Chuvash here, in Moscow region?

Oteet/ Answer Bosggfs/oAge Boag;azr‘l/oAge Bosﬁjazrs/OAge BOSE?fs/oAge Bosg1af8/5Age
Ha/Yes 3 2 2 1
Het/ No 3 1 1 1
3aTpyaHsioCb OTBE- 1 2 3 10 1
TnTb / | can’t answer

OTBETHI peCIIOHICHTOB MOXHO pa3lenuTh Ha TpU KaTteropuu. IlepBas KaTeropus,
IIOBOJIbHO HEMHOTOYHCIEHHAsI, BKIIFOYAeT IyBallleil, KOTOPBIE MOJIOXHUTEILHO OTHO-
CSITCSA K HAee MperogaBaHus YyBallICKOro sI3bIKa B MOCKBe MJIr 00JIaCTU U XOTEIU ObI
OTIIPaBUTH Ty/a CBOUX JETE:

«41 OBLT ObI AOBOJIEH, €CIM ObI OBLIU KYPCHI, 51 ObI pebeHKa C yIOBOJbCTBUEM TyAa, YTOO
OH u3yyal ero. fI xouy, TOTOMY UTO OH caM FOBOPUT: «S dyBalIvH». XOTS OH pPOAUJICS 3[AECh,
HO KOTJa y Hero crpaiuBaenib: « bl KTO?», OH TOBOPUT: «{ wyBammH!» (Cranucnas, 32

roza).
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prme PECIIOHACHTBLI OCTAaBJIIAIOT BBI60p 3a CBOMMU O€TbMU, €CJIN OHU JOCTATOYHO
B3pOCJIBIC:

«Hy pamu bora, nycts pa3BuBatotcs! [Touemy 6b1 He pa3BuBaThcsa? HukoMy yueda He
metraet! Eit caMoii pemate!» (Bepa, 54 rona).

B xomne ompoca omHa U3 PECIIOHACHTOK IIPU3HAJIACh, YTO B CBOE BpeMsI €€ J0UYb IOCEe-
111aJ1a MOA0OHbBIE KYyPCHI:

«Hawm paHplire ipeiaranm Takoe, 1 Mbl XoauiIn». — «I1o ybeli MHUIIMATUBE TTOIUTA Ha
Kypchl?» — «EcTecTBeHHO, a1 moaTankuBaia! He mo cBoeit nHunmatuse! Eit 66010 13 jer
TOTMa, S MIPOCTO XOTeja TOTAa, YTOObI He TOTepsUIMCh ee 3HaHus. Ho eit ctano TpynHo, HO
... MBI Bceit ceMbeli ctapaemcs Bbie3xkaTb B YyBaluio ietom» (Mapraputa E., 43 roga).

HaunGonee MHOroYMCIeHHOM 0Ka3aiach Kareropus pepepeHTOB, B IIEJI0M 0100pUB-
1Iast UJeo MpernojaBaHus sI3bIKa, HO 3aTPyIHUBIIASICS C OTBETOM ITPUMEHUTENIBHO K
cBouM AeTaM. [1prunrHa 3aTpyaHeHUs 11T HUX 3aKJIF0YaeTCSI B TOM, YTO

«TpyaHo npeacTaBuTh cede, Kak BO3MOXHO coOpaTh Beex JitoAeii B onHOM Mecte» (JleB,
44 roma); «CpIHa OBI HE CTaJl BO3UTH, MBI JajieKoBaTo xkuBem» (Oer 3., 42 roma).

HTak, u3ydeHu1o si3bika MPEernsITCTBYET, C OAHON CTOPOHBI, yAaTIeHHOCTh 00pa3oBa-
TEJIbHBIX [ICHTPOB OT MeCT (PaKTUISCKOI0 IIPOKMBAHMS PECIIOHACHTOB, C IPYTOM CTO-
POHBI, BO3pACT AeTell, KOraa IIOBIMSATh Ha MX BEIOOP CTAHOBUTCS 3aTPyIHUTEIBLHO.

«D10 MnuHo Moe MHeHue? T1o xemaHuio. [ToToMy 4TO CBOl PO, CBOIO HAILIMIO, CBOIO
TpaaMIIMIO, CBOIO KYJIBTYPY HeJib3sl 3a0bIBaTh. JloUepr-To MOeil TpHUALATD JIET €ii... HY TaK
oTaana Obl C paocThlo, ecyiv Obl MiaalIe obuta». (Hagexna, 53 rona)

CaMoli HEOTHO3HAYHOI, BIIPOYEM, SIBJISIETCS TPEThSI KATETOPUSL: PECIIOHIEHTHI C DH-
Ty31a3MOM OTO3BaJIMCh 00 1jiee KypCOB, OAHAKO CBOMX AeTell KOHKPETHO Tyaa OTIIpaB-
JISTh Ha 0Oy4YeHNe He HaMepPEHHI.

«51 OUeHb... TOJTOKUTETBHO OTHOIITYCh....HO Y MeHS 104b. [lama rmourtu, 21 rox. Moe MHe-
HHe, MOXET, M €CTh. SI3BIK Bellb 110601 — 370 1enbiit Mup! Ho oHa cuuTaer, uro... S mbitai-
¢s1 T0OYb MHOTO Pa3 BO3UTH Ha POJIMHY, OCOOEHHO B ieTcTBe. Ho TToKa y Hee Takoe COCTOsTHUE,
YTO OHA CUMTAET, YTO €l 3TO HEe HYXKHO. DTOT SI3bIK. MOXET OBbITh, TaXe... eif ObII0 JTI060-
TTBITHO B KAKOM-TO Meprojl BpeMeHU. £ il Torma moKyImai KHIXKKY, TTpo uctopuio Yysarmun
TaM... Hy Ha pyCCKOM, ¢ KapTuHKaMu. OHa nHTepecoBaiach. Hy, s1 mymato, 3To JTMYHO MOe
MHEHMe. 371eCh MEHTAJIMTET Y JIIOACH TOT, UTO... OHA TOXKE MHOCTPAHHBIN SI3bIK U3yJaeT, OHa
YYUTCST Ha 4 Kypce Ha MperofaBareisi aHTIMicKoro si3bika. Ho s Tak mymaro, 4to Koraa-
HUOY/b... HY HE 3HAI0... a cefiyac, MOXET, Y Hee Takas cpelia, KakKnue-To IpyTue MHTEPEChI»
(Brammmup H., 58 7eT).

KpOMe TOTO, MPECIIATCTBUEM IJIA IMMOCCIICHUA KYPCOB ABJIACTCA, IO MHCHUIO OT-
JCJIbHBIX PECITOHACHTOB, CaM II}’BaI_HCKI/II\/)I SI3BIK:

«$1, HaBepHOe, He XOTes1a ObI, TOTOMY YTO YYBaIlICKUI SI3bIK JOCTATOYHO CJIOXKHBIN. OueHb
MHOTO CJOXHBIX CIOB. JIUTepaTypHbIil CIOKHBINA. Pa3roBopHBIif — OH HECIOXHBIN, a JIU-
TepaTypHBIN, OH CJIOXKHBIN. [10o3TOMY Te c10Ba, KOTOPBIE UCIIOIb3YIOTCS B IMTEpaType, OHU
He YKJIaIbIBaIOTCS B TOJIOBE Yy peOeHKa — CI0XHO. [103TOMYy roBOPUTE O TOM, YTOOKI OH €0
3Iech YUMII, BOT 3TOT SI3BIK, s ObI He HacTauBazia. M maxke, HaBepHoe, cCKa3ajia Obl, HABEpHOE,
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4yTOOBI OH ero He yuujl. Ho 4ToObl OH 3Hau, 51 661 XoTesa. [loromMy 4To JJ1s1 MEHSI 3TO BasKHO»
(TatesHa U., 35 neT).

HaxoHer1, Te, KTO BBICTYITUJI IPOTUB UIEU TIPETTOAaBaHN YyBaIlICKOTO SI3bIKa B
MockBe, cBOe pellieHIIe MOTUBUPOBAIM €T0 KpaitHeil HeBOCTPpeOOBAaHHOCTHIO, HEHY K-
HOCTBIO, TPYIHOCTBIO B M3YYEHUHU, ODLLEN pacIpOCTPaHEHHOCThIO PYCCKOTIO SI3bIKA B
MockBe 1 HeOOXOAMMOCTBIO M3yYaTh MHOCTPAHHBIE I3bIKH.

Cpenu 14 npencraBuTesieli BTOPOro MOKOJIEHUS YyBallICKOM Traciiopbl B Mockse,
KaK BEISICHWJIOCh, OTHOIIIEHME K ITPEIIOJaBaHMIO SI3bIKA U Uee IOCEIIEHMS SI3bIKOBBIX
KypcoB cieaymolee (tabdiu. 12).

Tabnuua 12 / Table 12
XoTenwu 6b1 Bbl, 4TOOBI 3a4€ch NpenopaBancs Yyeawckuii a3oik? / Would you like it to be courses of
Chuvash Language here, in Moscow?

BospacTt /Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacT /Age | Bospact /Age | BospacTt / Age
Orser/ Answer 20—30 31—40 41—50 51—60 61—85
Ha/Yes 6 1 3
Het/ No 1

Bce paBHo/ It doesn’t
matter

1

Z[€CHTI/I pPECIIOHACHTAM BTOPOI'O ITOKOJICHU A, JaBIIIUM MOJIOXUTEJILHBIN OTBET, ObLI

TaKKe 3aJ1aH JOMOJTHUTEIbHBIN BOIIPOC O BOBMOXHOCTHU ITOCEIICHMS KYPCOB UMY WU
ux getbMu (Tabma. 13).

Tabnuuya 13 / Table 13
CTtanun 6bl KOHKPeTHO Bbl nnu Bawm aeTn nocewarb Kypcbl HyBaLLCKOro si3bika B MOCKOBCKOM peru-
oHe? / Would you or your children learn Chuvash here, in Moscow region?

BospacTt / Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacTt /Age | Bo3pacTt / Age
Otser/ Answer 20—30 3140 41—50 51—60 6185
Ha /Yes 5 1 2
Het /No
3aTpyaHsaloch oTBE- 1 1
TmTb / | have the
difficulties with answer

Kaxk Bugum, cTapiiee IMOKoJIeHIE, BOCIIMTAHHOE B TPaAUIIMSIX COBETCKOTO ITOAX0aa
K OMJIMHTBaJIbHOMY 00pa30BaHUIO, HEUTPAJIbHO K Ujee opraHu3aunu Kypcos. [1pen-
craBuTen Koroptel 40—50 jret 6osee TOSITBHEL.

«51 mpuiiien Ha Kypchl 4yBalllCKOTO, MOTOMY YTO... JItoau 06pailaloTcs K CBOUM KOPHSIM,
KOrfa... Hy Korja Kak Obl... 30B Aymiv. Korma HacTymawoT TPYAHOCTU B KM3HU, TOTAA 30B
YL U ipoucxonut!» (AHapei, 49 ser).

CaMoli aKTUBHOI, MOOMJIBHOM U JIOSZIBHOM B SI3bIKOBOM OTHOIIIEHUM 0Ka3aJ1ach
koropta 20—30-neTHux. 1o cioBaM npernogaBaTtesist KypcoB,

«CTYIEHTHI OY€Hb OTBETCTBEHHO IMOAXOIST K 3aHATUSIM, CTAPAIOTCST HE TIPOTTYCKATh. DTO
JIETU TeX POAUTENIEl, KOTOPBIE HE Mepefaiu I3bIK; JIN00 006a poaUTeNsT — YyBalld, JUOO
onvH 13 HUX. B 11000M citydae, oHM, K COXaJIEHWIO, He Tepeay 36K, M et oueHb XOTAT
€ro BBIYUUTb M MHTepecyloTcs» (OKcaHa A., 26 JieT).
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IIpuBemeM HEKOTOPBIE BBIAEPKKYI 13 Oece:

«Ha Kypcax s okaszajucsi, IOTOMY YTO MHE MHTepeCHO. MHe MHTepeceH cTall s13bIK. S
CHayajia caM CTajl y9uTh, HaIIeJ] CAMOYIUTEIb, IIOTOM MCKAaJI, TIe MOXHO ITO3aHUMAThCSI.
V3Hai, 9yTo Kypchl mpoBoasTcs 3aeck. [1puien cioga. M He pa3ovapoBaics! Ho mana He
OYCHB XOUET MPAKTUKOBATH S3bIK CO MHOI... Hy OH HUYero He 0OBSICHSIET, OH Y MEHS BO-
o06111e He oueHb pasroBopunBbIi» (Cepreit M., 25 net). «B mpuaLIMIIe, MEHS BceTna MHTEpe-
CoBaJia Hallla KyJIbTypa 1 YyBaIlICKUii sI36IK. M, Tak My MHaYe, sl YTO-TO MBITAJIaCh YUTATh,
W OTHAXIBI HA OJHOM M3 MEPOTIPUSTHUI YyBAIIICKMX BBIIILIN JIFOAW M CKA3aJId, YTO BOT OYIyT
KypcHl. Sl yXe odeHb JaBHO X0XY... Ho, Kak HM CTpaHHO, POAUTEIN OTHECINCH JOBOJIHHO
PaBHOAYIIIHO U cCKenTu4ecku. «Bot nenaTth Tebe Heuero, ¢ ymMa CXOAuIiib», Kak-To Tak. Hy
BOT I1aITa IO CUX IIOP TOBOPHT, YTO Y MEHSI O4eHb CTPAaHHOE ITPOU3HOIIICHNE, ¥ KaK-TO B IIPUH-
LIUIIC... B 3TOM IUIaHE OH He MIeT MHEe HaBcTpeuy. U s 310 ckopee st cedst menato» (TaTwsa-
Ha C., 27 ner).

ITo cBMAETENBCTBY OAHOM M3 OMPOLIEHHBIX, MOAOOHBIE KPYXXKHU CYIIECTBOBAIU B
MockBe 1 B IPOILILIOM:

«Mpb1 xoaunu paHbiie. Hac 6bl10 nereit BoceMb-aecsaTh. Hac Bonwiau B neTctBe. Mbl
XOIWJIM Ha TaHIbl. Ha gyBamnickue. Mama Havajia MEHsI Tora BoAuTh. JIeT ¢ BoCbMU, Ha-
BepHoe, 1 nouia. [TecHu nenu. Ho u cBoe y MeHs1 XenaHue 0b110. BOT ecitu Obl ObLIT TaKo#
KPYXOK, KaK paHbllie, sl Obl, HABEpHOE, COINIaCHJIaCh BO3UTh CBOETO pebeHKa Tyna» (Oubra,
28 net). Camas maaias U3 peepeHTHOM rpyIIibl XoTea Obl IToceaTh KypChl YyBalllCKO-
ro si3bika: «Hy st ObI BOT X0onuiia, MOTOMY YTO MHe...0a0yIlIKa ¢ AeAyIIKO MHOTIa YTO-TO
TOBOPSIT, PA3rOBapyBalOT, MHE XOUYETCS TTOHATh, O YeM OHM roBopsT. Mim naxe eciu B Ye-
OoKcapax X0xy, CJBIIIY YyBalICKYIO peub — Toxke nHTepecHo (Kapuna I1., 15 ner).

TpamnIIMOHHO SI3bIK BOCIIPMHUMAETCS KaK HAa00JIee MOIITHBIN CUMBOJI STHUYHOCTH;
JIPYTUMU IPOSIBIICHUSIMU KYJIBTYPHOM UACHTUIHOCTH, 110 [. Kpucraiy, IBisttorcst pu-
Tyallbl, My3bIKa, UICKYCCTBO, HAPOIHEIC IIPOMBICIIBEL U ApYrue (POPMEI ITOBEICHUSI, OfI-
HAKO «SI3bIK — 3TO IMEPBUYHBIN yKa3aTe/lb, CHMBOJ M PETUCTP MACHTUIHOCTU» |[1.
C. 39—40]. K uzyyeHu10 3THOCA OT€YECTBEHHBIM YueHbIM B. [TMMeHOBBIM OBLI MpU-
MEHEH TaK Ha3blBaeMblii KOMIIOHEHTHBII aHaiu3. KoMIioHeHTa aTHOCa, 1o B. [Tume-
HOBY, €CTh OCHOBHAs1 CTPYKTypHas €IMHMIIA BbIcilero paHra. OnHoi u3 Tak1ux KOMIIO-
HEHT sBJseTcs sA3bIK. Kaxknas KoMIIoOHeHTa, gajiee, o0pa3oBaHa U3 0ojiee MEJIKUX,
IPOOHBIX CTPYKTYpP, TAKUM 00pa3oM, 3THOC MPEACTABISIET COOO0I «TTTyOOKO M BO BCEX
HaIlpaBJICHUSIX CTPYKTYPUPOBaHHYIO cucTeMy». B. [IMMeHOBBIM BBIIEIEHBI CIEIYIO-
II1e — OTHOCUTEJIbHO YCTOMYMBBIE — KOMIIOHEHTHI 3THOCA B ITOPSIAKE YOBIBAHUS:
1) SI3BIK, 2) STHOIICUXUIECKME YSPTHI, 3) IyXOBHAs KyJIBTypa IIpo(eCCUOHAIBHOTO CIIOA,
4) o6psaabL, 5) IyXoBHAasI KYJETypa (hOJIbKIOPHOIO C104, 6) MaTepyralbHas TPAAULIMOH-
Has KynaeTypa. O0nagas CoO3HaHUEM U BOJIEH, TOCTUTHYB OTMTPEACIIEHHOTO 3Tara CBOei
KU3HU, HOCUTEIb 3THUUECKUX YepT (3THODOp — Mo TepMmuHoyioruu B. [TumeHoBa)
MOXET CAMOCTOSITEJIbHO OTIPEICIMTh CBOE OTHOILIEHUE U CBOIO TPUHAJIEKHOCTh K 1aH-
HOMY 3THOCY. BOJIBIIMHCTBO 3aHMMAET MPOMEKYTOYHOE MOJIOKEHNE MEXK Ty KpallHUMU
MO3ULIMSIMU — ITOJTHOTO IIPUHSTYS WJIM OTTOPKEHMS 3THUYecKuX LieHHocTel [11. C. 19].
IIpu 5TOM SICHO, YTO COBPEMEHHBIE CABUTU B ODOIIIECTBE CIIOCOOCTBYIOT U3MEHEHUIO
pOJIN U 3HAYEHUS OTAEIbHBIX KOMIIOHEHT B cucteme atHoca [11. C. 20].
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3. SAKJIIOYEHUE

B xome naHHOTO MCCIe1OBAaHMS PECIIOHICHTAM 3a1aBaJICSI BOIIPOC 00 MX STHUYECKOM
MPUHAUIEXXHOCTH, @ TAKXKE KOHKPETHO O TOM, UTO, 110 X MHEHMIO, IejIaeT UX yyBalieM,/
yyBalKoil. Cpeay OTBETOB «UyBAIICKUI SI3BIK» (PUTYpHPYET IPUMEPHO B ITOJIOBUHE
ciygaeB B kKoroprax 20—30 et m 30—40 yret. B 6osee cTapmx BO3pacTHBIX TPYMITax
SI3BIK KaK MOIIHBIM CMMBOJI 3THUYHOCTU Bce 0oJjiee ociaabeBaeT. CaMoii HUBIIEH OT-
METKH TaHHBII OTBET TOCTUTAET B KOTOPTE JIUII OT 60 JIEeT, YTO CBSI3aHO, BO3MOXKHO, C
TeM (paKTOM, YTO MHOTHE PECIIOHACHTHI, 10 UX COOCTBEHHBIM CJIOBaM, YXe 3a0bLIH
POIHOM SI3bIK U ITIOJTHOCTHIO aCCUMIJIMPOBAIUCH B SI3bIKOBOM OTHOILIEHUM C PYCCKUMMU.

[lepBUYHBIM TP OIIpeEICHUN SI3LIKOBOM JIOSUTbHOCTH SIBJISIETCS IIPU3HAHUE JJIST
ce0sI pOIHBIM SI3bIKA CBOETO 3THOCA, HO CYIIECTBYIOT M APYTHE IIPU3HAKN, CUTHAIU3H-
pyolIKe O MOBBIIEHUH UM, HA000POT, ITIOHMKEHUHU SI3bIKOBOM JIOSUIbHOCTH YJIEHOB
THUACIIOPHBIX Tpymil. B ciaydae ¢ yyBamaMyu MOCKOBCKOTO PeTMOHA TAKOBBIM SIBJISIETCS
[JIABHBIM 00pa30oM U3y4eHUE W COXpaHEeHUE KYJIBTYPHOTO HACIeANsI Ha CBOEM SI3BIKE,
0COOEHHO MECEHHOT0 TBOPYECTBA, a TAKXKE PEryJIIpHbIE BCTPEUU C 3eMJIIKaMM, KOTO-
pBI€ BBI3BIBAIOT B HAIIIMX PECIIOHICHTAX «4yYBCTBO COIIPUYACTHOCTH», HAIOT BO3MOX-
HOCTb «IIO9yBCTBOBATb Ce0sI dyBaIIeM maxe B MocKBe».

MbI OTMETWIIM BBICOKYIO 3THOSI3BIKOBYIO MASHTU(MUKALIMIO PECIIOHIEHTOB B HaIlIEH
BBIOOPKE, OHAKO JIJIs YyBalllei B IMACIIOPHBIX TPYITIIAX POTHOM SI3bIK BHIIIOJIHSIET CKO-
pee CUMBOIMYECKYIO (DYHKIIUIO, BBICTYIIAET CUMBOJIOM I'DYIIIIOBOM MASHTUIHOCTH.
YyBalu 4TST TpaauliMyU 1 oOblYad CBOEro Hapoa, CTapaloTcs nepeaaThb KyJAbTypy Ho-
CJICAYIOIINM ITOKOJICHUSIM, SI3BIK JJISI HUX BBICTYITaeT KaK KyJIBTYpHas LIECHHOCTh B paM-
Kax BCTpeY C 3eMJISIKaMM.

Kaxk otmeueno B nokymeHTe KOHECKO o s13p1K0B01 BUTaabHOCTH 1 yTpo3e (2003),
«4JICHHI SI3BIKOBO1 OOIIIMHEI OOBIYHO HE OTHOCITCS HENTPaIbHO K CBOEMY S3bIKY. OHM
MOTYT pacCMaTPUBATh SA3BIK KaK Ype3BbIYAHO BaXKHBIN IJII UX O0IIIeCTBA, MACHTU(DU-
LIMPOBaTh Ce0sI C HUM U IPOABUTraTh €r0; OHM MOTYT MCIOJIb30BaTh SI3bIK, HE IPOABUTasI
€ro; OHU MOTYT CTECHSITBCSI €0 M, COOTBETCTBEHHO, HE IIPOJBUTATh €T0; WIN K& OHU
MOTYT BUIETh B HEM IIOMEXY 1 BCSIYSCKM M30eTaTh YIIOTPEOJICHNS TaHHOTO SI3BIKA».
YyBalckuit sI3bIK, XOTS €ro (DYyHKIIMOHMPOBaHNE 1 CBEIEHO K MUHMMYMY B YCJIOBUSIX
MoOCKOBCKOTO peruoHa, TeM He MeHee, OLIEHUBAETCS TOCTATOYHO BBICOKO CAMUMM YJie-
HaMM AVACIIOPHI, IPU3HAIOIINMHU €I0 B Ka9eCTBE POTHOTO ¥ BOCIIPUHUMAIOIINMU €TO
KaK CMMBOJI IPUHAIJIEKHOCTU K TAKUM LIEHHOCTSIM, KaK Maaas poOuHa, OpeeHss Kyab-
mypa i pod. B COOTBETCTBUU C OLIEHOYHO LIKAJIOiN, COCTaBIeHHOI 111 hakTopa 8 —
OTHOIIIEHNE WIEHOB OOIINHEI K CBOeMY I3hIKY — B fokKyMeHTe FOHECKO, MBI MOXeM
OLIEHUTD SI3bIKOBYIO JIOSIJIBHOCTD WICHOB UYBAIICKOM AMACIIOPHON I'pyIIibl Ha 1 Gajt
13 5 BO3MOXHBIX: «JIMIITb HEKOTOPBIE YICHBI COODIIECTBA MOAIEPKMUBAIOT SI3bIKOBOE
pa3BuUTHE, Ipyryue 0e3pa3IndHbl, €CJIM He ITOIIePXUBAIOT YTPaTy SI3bIKay». JleficTBI-
TeJIbHO, TIPY BCEM MOJIOXKUTEIbHOM OTHOLIEHUH K SI3BIKY (CUMBOJI CEMEMHBIX TPaaULIMA,
MIpa3IHUKOB, BCTPe4) OONBITMHCTBO ONPOIISHHBIX HEMNIACHO pacCMaTpUBalOT CBOM
SI3BIK «KaK IIPEISITCTBUE K 9KOHOMNYIECKOM MOOMJIBHOCTA MHTEIPAIIAH B OOIIIECTBOY,
€CJIM He JUIs1 ce0s1, TO ISl CBOMX AeTell, KOTOPBIM, KaK IPaBUIo, SI3bIK HE MepeaalorT.

ITo ypoBHSIM JIOSTBHOCTH, IPEIOKEHHBIM B cTathe C. MockBuyeBoii [15. C. 482—
483], IpyIIIIBI «I10Ib30BaTe/Ieii» TyBaIICKOTO S3bIKA B XO/I€ MCCIeI0BAHNSI HAMU BBI-
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SIBJICHO He OBLJIO B CBS3M C OTPaHMYEHHBIM (DYHKIIMOHMPOBaHUEM UyBaIlICKOTO SI3BIKA
3a npeaenamMu Ypano-I1oBoJKCKOTO pernoHa.

Haubooblree 4nciio pecnoHASHTOB B Hallleif BEIOOPKE IPEACTaBIISIOT TaK Ha3bIBa -
eMble komnemenmuvie (C BBICOKUM YPOBHEM SI3bIKOBOI KOMIIETEHILIMM, BBIXOIIIbI 13
JepeBeHb, M3 MaJIbIX HACEJICHHBIX ITYHKTOB, M3y4YaBIIIME YyBAIICKUIA S3bIK B IIIKOJIE, HO
HCTIOJIB3YIOIIKE €0 ceiiuac BecbMa OTpaHMYECHHO B CHUJTY IIParMaTUYeCKUX IPUYMH) U
accumunuposartvie (IOJb30BATENIN, HE JEMOHCTPUPYIOIINE KaKUe-JIMOO TUITHI JIOSIb-
HOCTU, KOTOPBIE ObI OLICHUBAINCH MU MOJOXUTEIBbHO). Kak mpaBuiio, 3To BEIXOILIBI
M3 KPYITHBIX HACEJICHHBIX ITYHKTOB WIM COCTOSIIME B STHUYECKH CMEIIaHHBIX OpaKax.

KpaiiHe orpaHMYeHHO JeiiCTBYET IPYIIIA 2054bHbiX (3TO AKTUBUCTHI C BBICOKOI SI3bI-
KOBOI KOMIICTCHIIMEH W aHAJIOTUYHOM JIOSIIBHOCTBIO, IIPOABUTAIOIIE TyBaIICKIIA
SI3BIK U DJIEMEHTBI YyBaIIICKOH KYJIBTYpBI, HAIIpUMEp YyBaIlICKYIO My3bIKY B MOCKBe).
EcTb u Te, KTO NpeObIBaeT B OTHOLICHUY udearusayuu A3vika (ydanimecst KypcoB, Ubst
SI3BIKOBAsI KOMIIETEHIIMSI MHOTO HITKE VX BBICOKOM SI3BIKOBOM JIOSITIEHOCTH ), TP 3TOM
«IaHHBII THII JIOSTBHOCTH KOppearupyeT ¢ apheKTUBHOI MOTPEOHOCTHIO B SI3bIKE, KO-
TOPBII MOXET MPOSIBIISTHCS Ha Pa3IMUHBIX YPOBHSIX JIIOOBY U IPUBSI3AHHOCTH K SI3BIKY,
B YaCTHOCTH, B XKEJIAHUM BOUTU B KPYT KYJBTYPHBIX CUMBOJIOB Hapoja, B XeJaHUU
caenath ux cBoumm» [15. C. 483].

HMMeHHO cylliecTBOBaHME B AMACIIOPHOM Cpe/ie ABYX IOCICIHUX IPYII — A05AbHbIX
U UOedAu3upyrouux a3vik — 3aCTaBjIseT HAC BBIPA3UTh HAIEXKY, UTO B OJIMKaUIIIeM OY-
JYyIIEeM 9yBalICKUIA SI3BIK B qracriope MOCKOBCKOTO perioHa He YTacHET, a S3bIKOBasI
JIOSTTBHOCTh STHUYECKMX YyBallleil OyIeT MoaAep:KUBAThCS Ha BHICOKOM YPOBHE.

© Kymaesa M.B., 2017
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LOYALTY TO THE CHUVASH LANGUAGE IN DIASPORA GROUP
OF MOSCOW REGION

M. Kucaeva

Moscow State Linguistic University
Ostozhenka 38, b. 1, Moscow, Russia, 119034

This article deals with language loyalty to Chuvash, a truly relic Turkic language, a titular language
in the Chuvash Republic, yet mainly spread in diaspora groups. In case of this study it is a diaspora
group, inhabiting Moscow and Moscow region. The survey is based on interviewing more than 100
Moscow diaspora members, who claim to be ethnic Chuvash. Apart from an ambiguous category of a
native language of ethnic groups in Russia, the paper covers major aspects of ethnic and language loyalty
manifested in such categories as A) endogamous marriage practices; B) the prestige and status of other
languages as viewed by diaspora members; C) peculiarities of ethnic culture, music, cuisine, customs;
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D) wish to transmit this culture to future generations. We’ve noticed two major tendencies. Speakers
would like to improve both symbolic and communicative potential of their language.

Key words: Language Loyalty, Chuvash, Diaspora, Native Language, Ethnic Language, Ethnic

Identity, Symbolic Function
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